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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
!L 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-BCHID20
030132
Solo
l 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
‘ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
g 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
b3 %\ ) 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™ laser Solo
N RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Item Description
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l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucToner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
ﬁ 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynatopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Pesauka 3a xpactut akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
m 030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
&,
@/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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Art. No. Item Description

@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System

039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A

¢ 9 900 0 0
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NO LOAD SPEED: 0-2200 min-1
IMPACT RATE: 0-3300 min-1

HE CbAbPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

U306pa3eHn enemeHTn / Items displayed:

. LllectocTeHeH HakpanHuk 1/4 | 1/4 in. Hex chuck

. MeTaneH kopnyc Ha peaykTopa / Durable gearbox

. MpeBkntouBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe / Directional switch and trigger lock
. MyckoB npekbcBay / Trigger

. PbkoxBatka / Handle

. LED namna / LED Light

. Knunc 3a konaH / Belt clip

NOoOOhRWN-=

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

HoceTte 3aWwmTHN aHTUdoHM!
| Always wear hearing protection!

5
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OpwrvHanHa WHCTpyKUyus 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpebutenu,

lMo3gpaBneHns 3a mokynkaTa Ha MalwvHa OT Hail-Dbp3opasBuBaljaTa Ce Mapka 3a enekTpuyecki, BeH3nHoBY
1 NHeBMaTW4HM Malwmhy - RAIDER. Tpu npaBunHo uHcTanupaqe u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHi U HafexaHu Maluniu u
pabotata ¢ TaX Le Bi gocTaBm ncTuHeko yaosoncTeme. 3a BatueTo yao6CcTBO e uarpaaera v OTnnYHa Ceper3Ha Mpexa ¢ 45 cepsuaa
B LiinaTa cTpaHa.

lMpeau fa 3nonasate Tasn MaLLMHA, MONS, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswata “VHCTpykuns 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha BalwaTa Ge3onacHocT 1 ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHata i ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOSLLMTE MHCTPYKLMK
BHUMATEIHO, BKIIOUUTENHO MPENOpBKUTE U NPeAynpexaeHnsTa B TAX. 3a n3bArBaHe Ha HEHYXHI rPeLLK N MHLMAEHTY, BaXHO € Tean
MHCTPYKLMK [la OCTaHaT Ha pasnonoxerue 3a Obaelly CnpaBKi Ha BCUYKM, KOWTO LLe Mon3BaT MalumHaTa. Ako S npofazeTe Ha HoB
cobeTBeHVK TO “VIHCTpYKUMsATa 33 ynoTpeba” TpsibBa a ce npefase 3aefHO C Hes, 3a Aa MOXE HOBMS MON3BaTEN Aa ce 3ano3Hae Cbe
CBOTBETHIUTE MepkM 3a Be30NacHOCT W MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Exkcnopt” OO/} e ymbnHOMOLLEH NPeACTaBNTEN Ha NPOU3BOANTENS U COBCTBEHNK HA ThproBckaTa
mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha dupmata e rp. Codpus 1231, 6yn. “Tlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB vpmaTa € BbBeAeHa cucTemMata 3a yrpasneHue Ha kayecTBoTo

ISO 9001:2008 c obxsat Ha cepTucuKkaLmsaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC M CEPBU3 HA MPO(ECHOHanHM 1 xobK enekTpuyecky,
NHEBMaTUYHU 1 MEXaHWYHN MHCTPYMEHTU W obLya xenesapus. CepTudmkatsT e unadeH ot Moody International Certification Ltd,
England.

TexHU4eCKkmn JaHHM

napameTbp MepHa eaMHULIA CTONHOCT

Mogen - RDP-BCHID20 Solo
AkymynatopeH yaapeH BuHTtosept

HomuHanHo HanpexeHve VvV DC 20

Ynapu B MUHyTa min-! 0-3300

LLlecTocTeHeH HakpamHuk inch 1/4

PaboTeH BbpTSLY MOMEHT Nm 180

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe LpA dB(A) 98,6, K=3

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT LWA dB(A) 109,6, K=3

HuBo Ha B1Gpauumn m/s2 12,5,K=1.5

1. O6wwm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCWYKM ykasaHus. HecnassaHeTo Ha NpuBeAeHUTE Mo-A0Ny ykasaHnus MOXe [a [AoBeAe A0 TOKOB
yAap, noxap nvnu Texkmn TpaBmn. CbxpaHsiBaliTe Tean yka3aHus Ha CUrypHO MSCTO.

1.1.  be3onacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  Tlopabpxaiite paboTHOTO C1 MACTO YNCTO 1 AObpe 0CBETEHO. Be3nopsAABKLT 1 HEAOCTaTLYHOTO OCBETIIEHNE MOraT
Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBA 3M0Monyka.

1.1.2.  He paboTteTe ¢ akymynaTopHis BAHTOBEPT B CPeAa C MOBULLEHA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKkcnnosus, B 6nmsoct
A0 NECHO 3ananiMm TeYHOCTW, ra3oBe Unu Npaxoobpaski MaTepuani.

1.1.3.  [pbxTe Aeua u CTpaHN4HM nnua Ha 6e3onacHo pascTosHue, Aokato paboTute ¢ akymynaTopHus Buntosepr.

Ao BHUMaHNETO Bi 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haf akyMynaTopHWUS Buxtosept.

1.2. NpepnassaiiTe MalLMHaTa OT AbXA U BRara.

1.3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. bbpeTe KOHLUEHTpUPaHW, CrefeTe BHUMATENHO AEACTBUSTA CM W NOCTbMBaTE MPeAnasnnBo M pa3ymHo. He
13nonaBaiTe akyMynaTopHWUS BuToBept, KOraTo CTE YMOPEHM Wi MOA BINSHUETO HA HAPKOTWYHW BELUECTBA, ankoxon v
ynovBaLLy nekapcTsa.

EavH mur pascesHocT npu paboTa ¢ akyMynaTopHUs BUHTOBEPT MOXe Aa IMa 3a NOCNeACTBIE TEXKN HapaHSBaHWS.
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1.3.2. PaboteTe ¢ npeana3galLo paboTHO 0BNEKMO 1 BUHArK C NpeanasHin oumna.

HoceHeTo Ha nogxopsiuy 3a non3eaHata MallHa 1 U3BbpLUBaHATa [EMHOCT NUYHM NpeanasHi CpeacTsa, Kato 3apaBu
NITBbTHO 3aTBOPEHN 0BYBKM CbC cTabuneH rpandep W LLymo3arnylUTeny (aHTUAOHM), HaMansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyZoBa 3nonomnyka.

1.3.3. W3bsreaiiTe onmacHoCTTa OT BKMOYBAHE Ha aKyMynaTOpHUS BWHTOBEPT MO HeBHUMaHWe. AKO, KoraTo HocuTe
aKyMynaTopHWsi BAHTOBEPT, AbPXUTE NPbCTa CYM BbPXY NYCKOBWS NPEKbCBAY, ChLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.4. V3bsrBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE MONMOXEHWS Ha TANnoTo. PaboTeTe B CTabWIHO MOMOXEHWe Ha TANOTO W BbB BCEKM
MOMEHT nofAbpaliTe paBHoBecKe. Taka Le MOXETe Aa KOHTpOonMpaTe akyMynaTopHUs BUHTOBEPT no-fobpe 1 no-6esonacHo,
aKo Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyaLms.

1.3.5. PaboteTe ¢ noaxogsLo obnekno. He paboTeTe ¢ LWMPOKM Apexu Unn ykpalleHusi. [pbxTe kocata cu, fApexute u
pbkaBuLmM Ha 6e30nmacHo pascTosiHWe OT BbPTALM Ce 3BeHa Ha akymynatopHust Buntosepr. Lnpokute apexu, ykpaluenusTa,
AbArUTe KOcW MoraT Aa 6baaT 3axaHaTu 1 yBREYEHW OT NATPOHHMKA.

1.4. TPVKNMBO OTHOLLEHME KbM aKyMynaToOpHWS BUHTOBEPT.

1.4.1. He npeToBapBailTe akyMynaTopHsi BUHTOBEPT. /13non3BaiiTe akyMynaTopHus BUHTOBEPT CaMo Cb0oBPa3HO HEroBOTO
npegHasHavenme. Lle paboTute no-gobpe u no-GesonacHo, koraTo M3nonaeaTe Noaxogsliata MallvHa B 3afafieHusi oT
NpoM3BOAMTENS Nana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopHUsi BAHTOBEPT Ha MeCTa, KbAETo He Moxe Aa 6bae focTurHat ot Aeua. He gonyckaiite
MalunHaTa fa 6b/e u3nonasaxa oT nuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa C Hest 1 He ca NpoYeny Te3un MHCTPYKLNM.
KoraTo € B pbLeTe Ha HeONWUTHN NOTpebUTENH, aKyMynaTOpHUSt BUHTOBEPT MOXe fa 6be onaceH.

1.4.3. MopabpxanTte akymynaTopHUS CW BUHTOBEPT rpuxnueo. [posepsBaiiTe Aanu NOABWXHWUTE 3BeHa (YHKLMOHMpAT
6e3ykopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, Aany UMa CHYNeH UNi NOBPELEHN AeTainun, KOUTO HapyLLaBaT Ik U3MEHSIT PyHKLMUTE Ha
aKyMmynaTopHusi BUHTOBEPT. [1peay 4a uanon3asate akymynaTopHUs BAHTOBEPT, Ce NOrpUXETe NOBpeaeHNTe AeTannu fa bbaat
pemoHTMpaHu. MHOro oT TpyZAoBUTe 3M10MONYKM Ce AbMKaT Ha He Aobpe noaabpkaHu eneKTPOUHCTPYMEHTH W Ypeau.

1.4.4. V3nonaBaiiTe akyMynaTopHUS BUHTOBEPT, AOMbIIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHUs 1 paboTHUTE UHCTPYMEHTH, Cbobpa3Ho
VHCTPYKLuMTE Ha npou3soauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBailTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHM YCNOBMS 11 onepaLyn, kouTo Tpsibea
Ja w3nbnHuTe. /3non3saHeTo Ha akymynatopHa GopmalunHa 3a pasnuyHmu OT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NMPUNOKEHNS
MoBULLABa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBY 3M0MONYKY.

1.5. Yka3aHws 3a 6eonacHa paboTa, cneuuduyHm 3a 3akyneHata o Bac malumHa.

BHumanue! 3arybata Ha KOHTPON HaJ enekTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa [I0Befe 10 Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMOMYKY.

1.5.1. He n3nonasaitte AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO HE Ce MpenopbyBaT OT MPOM3BOAMTENS CrieumanHo 3a
TO3M ENEKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe [a 3aKpenuTe KbM MaluMHaTa onpedeneHo npucrocobneHne unu paboteH
VHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He noctaBsiiTe pbLETe C1 B BNM30CT A0 BLPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU.

1.5.3. AKo M3mbMHsABaTe AEAHOCTM, NMPW KOUTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUST MHCTPYMEHT Aa MomajHe Ha CKpUTU
NPOBOAHWLM NOA HanpexeHue, APbKTE eneKTPOMHCTPYMEHTA Camo 3a eNeKTPON3oNMpaHuTe pbkoxBaTku. [pn Bnu3aHe Ha
paboTHWS MHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOLHULYM NMOA HanpexeHWe To ce Npefasa no MeTanHuTe JeTainn Ha akyMynaTopHus
BuHTOBEPT M TOBA MOXE Aa JOBEAE O TOKOB yaap.

1.5.4. Vianon3gaiiTe nogxoAsiuym npubopu, 3a ja OTKPUETE eBEHTYarHO CKPUTYM MoL, NOBbPXHOCTTa TpbOoNpoBoay, unn ce
06bpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAbANTENHO ApYKeCTBO. Bnn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHE C NPOBOLHULW NOA HANPEXeHNe
MOXe fia Mpeau3BuKa noxap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj Moxe Aa AoBefe 4o ekcrnosns. [oBpexaaHeTo Ha
BOLOMPOBOZ MMa 3a NOCNESCTBIE rONIeMI MaTepuanHu et 1 MoXe Aa NpeauaBika TOKOB yAap.

1.5.5. Ocurypsisaitte 06paboTBaHus geTain.

[etaiin, 3axBaHaT C MOAXOASLLM MpucnocobneHns unu ckobu, e 3acTonopeH Mo-3apaBo U CUFYPHO, OTKOMKOTO, ako ro
ObpXKUTE C pbKa.

1.5.6. PegoBHO no4ncTBainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha BalumaT akymynaTopeH BUHTOBEPT.

1.5.7. [la ce n3nonasa camo npenopbyBaHata 6atepus v 3apsigHO YCTPOIACTBO.

2. KoHeTpykums 1 npefHasHaveHue.

AKyMynaTOpHWUSIT BMHTOBEPT € ENEKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynatop. EnekTpuyeckust BUHTOBEPT e pbyeH
€NEKTPOVHCTPYMEHT , KOWTO € LUMPOKO M3MON3BaH 3a 3aBMBaHE W OTBMBAHE Ha BMHTOBE B MMCOKAPTOH, AbPBO, [AbpPBEHN
namnepuy, JbpBonofobHN MaTepuany, MeTan 1 hacafiHu OBLLMBKY.

BuHTOBEPTLT MOXe Aa ce W13non3sa C YAbMKUTENV 3a HaKPaHULM U HaKpalHWLWM C PasnniHa SbIKMHA W LIECTOCTEHHO
ceyeHve ¢ pasmep 1/4”.

EnekTpouHCTpyMEHTUTe ¢ akymynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca ocobeHo noaxomswy npu paboTn, cBbpP3aHM C
BbTPELLHO 063aBexaaHe, NpucnocobsiBaHe Ha NOMELLEHUS 1 ApYT.
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He ce pa3peluaBa 13n0on3BaHETO HA EMEKTPOVHCTPYMEHTa 3a EIHOCTH, Pa3nuyH OT HErOBOTO NpeHa3HayeHue!

3. WHdopmauus 3a akymynatopHata b6atepusi n 3apsi4HOTO YCTPOUCTBO.

AkymynaTtopHaTa MaluuHa ce gocTaBs 6e3 batepus 1 3apsiaHo. Manonasante camo 6atepus 1 3apsgHO
ot cepusita R20 System.

4. Pabota ¢ MalumHara.

3a fa 3anoyHeTe paboTa, HaTUCHETE MYCKOBUS NpeKbCBaY (4) W ro 3agpbxTe HaTUCHAT. 3a Aa W3KMIYNTE MaluMHaTa, ro
ocBoboziete. OBOpOTUTE 3ABUCAT OT HaTUCKa, KOTO MpuUnarate BbPXY MyCKOBUST MpekbcBaY. JIEKOTO HaTHCKaHe Ha MycKoBMS
npeKbCcBaYy BOAM A0 HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. Mo-HaTaTbLUHWS HAaTUCK BOAM A0 YBENWYaBaHe Ha CKopocTTa.

5. CbBetu 3a paboTa

3a ja cnoxuTe HakpailHuK, NoApaBHETE ro ¢ 0TBOPA Ha MallWHaTa W HATUCHETe, JOKaTO 3aKmiYnTe 34paBo Ha MscTo. 3a ja
ro u3BaanTe, U3AbPNaiiTe HakpailHuKa, AoKaTo 3aBbpTaTe Ha3af 1 Hanpes, 3a Aa ro ocsobogure.

BHumanue: Korato n3BaxpgaTe HakpailHWK OT MaluMHaTa, u3bsrBaiiTe KOHTAKT C KOXata M M3non3BaiTe MOAXOAsLM
npeanasHu pbkaBuuy, korato Aabpnate. AkcecoapuTe MOXe Aa ca ropelu cnef npogbikutenHa ynotpeba. MocTassiite
BMHT / raiika KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo Korato e W3kMiYeH. POTalUyOHHUTE HaKpaHULM HA UHCTPYMEHTUTe MoraT ja
Ce W3Nb3HaT. BbPTALMAT MOMEHT 3aBUCK OT MPOABTKUTENHOCTTA Ha yaapa. MakcuManHUsT NoCTUrHaT BbPTSLLY MOMEHT ce
rnonyyaBa OT cymaTa OT BCUYKM MHAMBMAYaNHW BbPTALLM MOMEHTM, NOCTUTHATK Ype3 yaap. KonkoTo no-4bfiro MHCTPYMEHTBT
€ 3a7eliCTBaH TONKOBA MO-TONsiMa € CTOMHOCTTa Ha HaTpynaHus BbpTSLY MOMEHT. MaKkCUManHUST BbPTSLY MOMEHT Ce NocTura
3a okono 45 cekyHau. [leicTBUTENHUAT NOCTUrHAT BbPTALL MOMEHT Ha 3aTsraHe TpsibBa BUHaru aa ce npoBepsiBa C knioya 3a
BbPTALL MOMEHT.

6. C ornep ona3saHe Ha OKOMHaTa cpefja ENeKTPOUHCTPYMEHTBT M OnakoBkaTa TpsioBa fa 6baaTt NoAnoxeHu Ha
nogxoAsila npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MON3BaHE Ha ChAbPXALUUTE Ce B TSX CYPOBUHW.
He n3xsbpnsiiTe enekTpouHCTpyMeHTU npu 6utosuTe oTnagbum! CbrnacHo upektusata Ha EBponeiickis
cbto3 2012/19/EC oTHOCHO M3neanu ot ynotpeba enexkTpuyecku 1 eNeKTPOHHYM YCTPONCTBA U YTBBPXKAABAHETO
11 KaTo HaLMOHamMEeH 3aKOH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a Ce M3ron3sat noseve, Tpsibea fa ce
I  c6vpar oTgenHo v ga 6baaT noanaraHn Ha noaxoasila npepaboTka 3a onon3oTBOPsiBaHE Ha ChAbpKaLLMTe
C€ B TSX CYpPOBUHM.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter Units of measurement value
Model - RDP-BCHID20 Solo
Cordless Impact Driver
Rated voltage vDC 20
Blows per minute min-' 0-3300
Hex Bit Drive inch 1/4
Torque Nm 180
Sound pressure level LpA dB(A) 98, K=3
Sound power level LwWA dB(A) 109, K=3
Vibration emission value ah m/s2 11,51, K=1.5

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to

the occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the impact Driver with an increased risk of an explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the impact Driver can be separated sparks that can ignite powders or

fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the impact Driver. If your attention is diverted, you may
lose control over the impact Driver.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Protect your impact Driver from rain and moisture. Penetration of water into the impact Driver increases the risk of electric
shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the impact Driver, when you are
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tired or under the influence of drugs, alcohol or

narcotic drugs. A moment of distraction at work striking impact Driver may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such

as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and

silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the impact Driver inadvertently. If, when you carry the

impact Driver, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any

time and keep the balance. So you can control the impact Driver better and safer if unexpected

situations arise.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.

Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the impact Driver.

Robes, jewelry, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to impact Driver.

1.4.1. Keep impact Driver in places where they could not be reached by children. Do not let it be used by persons who are not
familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the hands of inexperienced users, the impact Driver
can be dangerous.

1.4.2. Keep your impact Driver carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it jamming, if there is
broken or damaged item which distort or alter the functions of the impact Driver. Before using the impact Driver, make sure that
the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the impact Driver, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. In doing so must comply
with specific operating conditions and operations to perform. Using a impact Driver than those provided by the manufacturer
applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased impact Driver. Loss of control over power tool could lead to the
occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power tool. The fact that
you can attach to specified device or machine working

tool does not ensure safe working with him.

1.5.2. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the metal
details of the impact Driver and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely

than if you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent impact Driver.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise impact Driver may be damaged.

1.5.9. To clean the impact Driver use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use. Impact Driver is a battery-powered tool. The impact driver is a hand-held power tool that is widely used
for screwing and unscrewing screws in plasterboard, wood, wood paneling, wood-like materials, metal and fagade linings.

The impact driver can be used with nozzle extensions and nozzles of different lengths and hexagonal section sizes of 1/4 “.
Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works in interior furnishing, adaptation of

premises etc. Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

Operating the tool

To activate the tool, press the Trigger (4) and keep it pressed. To switch off the machine,

release the trigger. The trigger is variable speed and the speed depends on the amount of

pressure you apply to the trigger. Light pressure on the trigger results in a low rotational speed.

Further pressure on the switch results in an increase in speed.
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3. Battery and charger information.
The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger from the R20 System series.
Caution: When removing bit or bits from tool, avoid contact with skin and use proper protective gloves when grasping bit.
Accessories may be hot after prolonged use.
Apply the power tool to the screw/nut only when it is switched off. Rotating tool inserts can slip off. The torque depends on the
impact duration. The maximum achieved torque results from the sum of all individual torques achieved through impact. The
longer the tool is engaged the higher the accumulated torque value. Maximum torque is achieved in about 45 seconds. The actual
achieved tightening torque should always be checked with a torque Driver.

4. Environmental protection.

5. The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment

and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected

I  scparately and disposed of in an environmentally correct manner.
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RO Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice
- RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile
si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de
service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masin&, va rugédm s& cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna
cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare
relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International

Certification Ltd, Anglia.
DATE TEHNICE

parameter Unitati de masura valoare

Model - RDP-BCHID20 Solo
MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT

Tensiune nominala VvV DC 20

Suflaje pe minut min-! 0-3300

Hex Bit Drive inch 1/4

Cuplul Nm 180

Nivelul presiunii acustice dB(A) 98, K=3

LpA

Nivelul de putere acustica dB(A) 109, K=3

LwA

Valoarea emisiei de vibratii m/s2 1,51, K=1.5

ah

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu lucrati intr-un mediu in care exercitiul fara fir are un risc crescut de explozie in apropierea
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.

Tn timpul functionarii dispozitivului de g&urit fira fir pot fi separate scantei care pot aprinde praful sau
fumul.
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1.1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu cheia de impact. Daca atentia dvs. este deviata, este
posibil sa pierdeti controlul asupra cheii de impact.

1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. Protejati cheia de impact de ploaie si umiditate. Penetrarea apei in cheia de impact mareste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati cheia de impact, cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau

droguri narcotice. Un moment de distragere a atentiei la socul de soc de impact poate duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracéminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru socul de foraj si activitatile echipamentului individual de protectie, cum ar fi

ca masti respiratorii, incaltdminte sanatoase, inchise ermetic, cu o casca de protectie si protectie

amortizoare (proteze auditive), reduc riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de a comuta din greseald cheia de impact. Daca, cand porti

cheia de impact, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului la oricare

timp si pastrati echilibrul. Deci, puteti controla cheia de impact mai buna si mai sigura dacé este neasteptata

situatiile apar.

1.3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracéminte sau ornamente libere.

Péstrati-va parul, hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale cheii de impact.

Rochii, bijuterii, parul lung pot fi prinsi si indepartati de mandrina.

1.4. Aveti grija s& atacati cheia.

1.4.1. Pastrati cheia de impact in locuri unde copiii nu au putut fi contactati. Nu lasati-| sa fie folosit de persoane care nu sunt
familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in méinile unor utilizatori neexperimentati, cheia de
impact poate fi periculoasa.

1.4.2. Tineti cu atentie cheia de impact. Verificati daca unitétile mobile functioneaza impecabil, indiferent daca acestea se
blocheaz, daci exista elemente deteriorate sau deteriorate care distorsioneaza sau modificé functiile cheii de impact. Inainte de
a utiliza cheia de impact, asigurati-va cé piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si aparate
electrice necorespunzatoare.

1.4.4. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine intretinute, cu muchii ascutite,
au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea.

1.4.5. Utilizati cheia de impact, atasamentul, uneltele de lucru etc., conform instructiunilor producatorului. In acest sens, trebuie s&
se respecte conditiile specifice de operare si operatiile de efectuat. Utilizarea unei chei de impact decét cele furnizate de aplicatiile
producatorului mareste riscul accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru o manipulare sigurd, specifica pentru cheia de impact achizitionata. Pierderea controlului asupra sculei
electrice ar putea duce la aparitia accidentelor.

1.5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta unealta speciala. Faptul ca va
puteti atasa la un dispozitiv specificat sau la 0 masina de lucru

instrumentul nu asigura lucrul in siguranta cu el.

1.5.2. Nu puneti niciodata mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta sa scada unealta de lucru a firelor ascunse sub tensiune, tineti masina electrica
numai cu manere izolate electric. La introducerea sculei de lucru in contact cu firele tensionate, aceasta este transmisa prin
detaliile metalice ale cheii de impact si acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.5.4. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafaté sau contactati compania locala de
aprovizionare. In contact cu firele tensionate poate provoca incendii sau socuri electrice. Defectiunea conductelor poate duce la
explozie. Deteriorarea apei are ca efect deteriorarea materiald majora si poate provoca socuri electrice.

1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.

Detalierea si atasarea cu aparate sau bretele adecvate este ancorata mai ferm si mai sigur

decat daca il tineti mana.
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1.5.6. Curatati curand cheia de impact de aerisire.

1.5.7. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.

1.5.8. Nu schimbati directia de rotatie a axului atunci cand scula functioneaza. in caz contrar, cheia de impact poate fi deteriorata.
1.5.9. Pentru a curdta cheia de impact, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata detergenti sau alcool.

2. Constructia si utilizarea.

Cheia de impact este un instrument alimentat de la baterie. Soferul de impact este o sculd de mana care este utilizata pe scara
larga pentru insurubarea si insurubarea suruburilor din pléci din gips-carton, lemn, panouri din lemn, materiale din lemn, garnituri
metalice si fatade.

Surubul de impact poate fi utilizat cu extensii de duze si duze de diferite lungimi si sectiuni hexagonale de dimensiuni de 1/4 .
uneltele electrice alimentate cu baterii sunt utile in special pentru lucrarile de mobilier interior,

spatii etc. Utilizati masina electrica numai in conformitate cu instructiunile producétorului.

Utilizarea instrumentului

Pentru a activa instrumentul, apasati declansatorul (4) si mentineti-| apasat. Pentru a opri masina,

eliberati declansatorul. Declansatorul este viteza variabila si viteza depinde de cantitatea de

presiunea pe care o aplicati declansatorului. Presiunea usoara pe declansator are ca rezultat o viteza redusa de rotatie.
Presiunea suplimentara asupra comutatorului duce la o crestere a vitezei.

3. Informatii privind bateria si incarcatorul.

Sculele fara fir sunt livrate fara baterie si incarcator. Utilizati numai acumulatorul si incarcétorul din seria R20.

4. Sfaturi de operare.

Pentru a instala o priza, aliniati unitatea patrata cu receptorul soclu si apasati pana cand se blocheaza in siguranta. Pentru a
scoate soclul, scoateti mufa in timp ce rasuciti inainte si inapoi pentru a va dezlipi.

Atentie: Atunci cand scoateti soclul sau bucétile de pe sculd, evitati contactul cu pielea si folositi manusi de protectie adecvate
cand prizati soclul. Accesoriile pot fi fierbinti dupa utilizare prelungita.

Aplicati scula electrica la surub / piulitd numai cand este oprita. Insertiile rotative de scule pot aluneca. Cuplul depinde de durata
impactului. Cuplul maxim obtinut rezulté din suma tuturor cuplurilor individuale obtinute prin impact. Cu cat instrumentul este mai
lung, cu atét este mai mare valoarea cuplului acumulat. Cuplul maxim este atins in aproximativ 45 de secunde. Cuplul actual de
strangere realizat trebuie verificat intotdeauna cu o cheie de cuplu.

5. Protectia mediului.

Masina, accesoriile si ambalajul trebuie sortate pentru
reciclarea ecologica.
Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere!
Tn conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
si punerea sa in aplicare in dreptul national, trebuie colectate unelte electrice care nu mai pot fi utilizate
separat si eliminate intr-o maniera ecologica.
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MK MpypaYHiK 3a OpUrMHanHKM ynaTcTsa
MMoYnTyBaH KOPUCHMKY,

YecTuTKM 3a KynyBarbe MalliHW 0 Haj6p30pacTeyKOT OpeHa Ha eNEKTPUYHI U MHEBMATCKM
anatku - RAIDER. Kora npaBunHo ce uHctanupaat u pabotat, RAIDER ce 6e36efHu v curypHi
MaLLmMHK 1 paboTaT Co HMB, ke UCNopaya BUCTUHCKO 3340BONCTBO. 3a Balla NOrogHOCT € uarpageHa
1 0fJSIMYHa ycryra Mpexa of 45 cepBuc cTaHuua HK13 Lenata 3emja.llpes fa ja kopuctute oBaa
MallMHa, BHUMATENHO 3ano3HajTe i oBue “ynatcTea 3a ynotpeba. Bo nHTepec Ha Balata
Ge3benHocT u aa ce 06e36eay npaBunHa ynoTpeba u BHUMATENHO fa M MpoYnTaTe OBME YNaTcTga,
BKITy4yBajKku T'v W NpenopakuTe 1 NpeaynpeayBatkbaTa Bo HUB. 3a fja ce u3berHat HemoTpebHM rpeLuki
1 HECPEeKy, BaXHO € OBWe yNnaTCcTBa [1a OCTaHaT JOCTaNnHMW 3a NOHATaMOLLHO ynaTyBake Ha CUTE KOU
ke ja kopucTaT MaLLmHaTa. AKo ro npofageTe Ha HOB COMCTBEHMK, “YnaTcTBa 3a ynoTpeba” mopa
[ia ce 4OCTaBW 3aeHO CO HETO 3a [a UM Ce OBO3MOXM Ha HOBMTE KOPUCHMLM [ Ce 3ano3Haar co
coofBeTHNUTE 6e30€JHOCHM M ONepaTUBHM yNaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHuK Ha MPOU3BOANTENOT 1 CONCTBEHMUKOT Ha
TprosckaTa mapka RAIDER. Agpeca: Coduja 1231, Byn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Og 2006 roguHa koMnaHujaTa ro BOBeJe CUCTEMOT 3a ynpasyBake co ksanuteT SO 9001: 2008
CO ONCer Ha cepTudmKkaLyja: Tproeuja, YB3, M3B03 1 CEPBUCUPatLE HA X00M M MPOheCoHaHK
€NEKTPUYHM, MEXaHWUYKW 1 MTHEBMATCKM anaTku 1 onwTo xapasep. CepTudukaToT e u3nageH o
Moody International Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHWYKI NOAATOLN

napameTap EavHuum 3a mepeme BpeaHocT
Mogen - RDP-BCHID20 Solo

BATEPUCKA BOPMALLUHA

HomuHaneH HanoH vDC 20
Yaupa no muHyTta min-1 0-3300
XeKc NpUKIy4yoK Apajs inch 1/4

BpTexeH MomeHT Nm 180

HuBo Ha 3By4YeH NpUTUCOK dB(A) 98,K=3
LpA

HuBo Ha 3By4YHa MOKHOCT dB(A) 109, K=3
LwA

BpeaHocT Ha emucuja Ha m/s2 11,51, K=1.5
BUOpauumn ax

1. Onwtw ynatcTea 3a 6e3beaHo paboTerse.

BHumatenHo npouuTajTe rv cute ynatcTBa. HeycnexoT Ha npupoaata no ynatcteata MOXe Aa NPeAn3Buka eneKTPUYeH LUK,
oraH 1 / unu ceprnosHn nospeau. Yysajte rv oBue ynatcTBa Ha 6e3beaHo MecTo.

1.1. beabenHocT Ha paboTHOTO MeCTO.

1.1.1. YygajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO 1 AOBPO OCBETNEHO. HecpekaTa u cnaboTo ocBeTNyBake MOXe a npuaoHecat
rnojaBa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe BO cpeaynHa kafe LITO yAapOT KNyy 3arnasyBa Co 3rofieMeH pu3uk o exkcnnosuja Bo 6n1anHa Ha 3ananvem
TEYHOCTW, racosu Unu npas.

3a Bpeme Ha paboTata Ha y[apHUOT Kiyd MOXe Aa Ce OAAenaT UCKPW KOV MOXaT Aa 3ananart npas Unnracosy.

1.1.3. YyajTe rv geuata v MuHyBaunTe Ha 6e3beaHo pacTojaHue gopeka paboTuTe CO YAApHNOT Knyy. AKO BaLLETO BHUMaHMe
€ NpeHaco4eHo, MoXe Aa ja uarybuTe KOHTponarta Bp3 yAapuBMOT KITyu.

1.2. beabenHocT npu paboTa co enekTpuyHa eHepruja.



16 www.raider.bg

1.2.1. 3awTuTeTe ro kNy4yoT 3a yaapu of AOXA U Bnara. [eHeTpauujata Ha BogaTa BO yAAPHUOT Kiyd ro 3ronemyBa
PU3UKOT O] ENEKTPUYEH LLIOK.

1.3. besbeneH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. BugeTe KOHLEHTPUPaHK, BHUMATENHO CreieTe rv CBOWUTE NOCTanki U BHUMATENHO M NPeTnasnvBo noctanysajTe.
He kopucTeTe ro ynapyeuoT knyd, kora CTe YMOPHM UMW NOA BNWjaH1e Ha [pora, ankoxorn unm

onojHu Aporn. MoMeHT Ha 3abaByBatbe Ha pabOTHMOT yAap Ha KNy4oT MOXe Aa UMa edheKT Ha eKCTPEMHO Cepyo3HM
noBpeau.

1.3.2. PaboTeTe co 3awwTuTHa paboTHa 0bneka v cexorall co 3alTUTHW oYnna.

Hocetse MoroaeH 3a LLOK 3a iynyerse W 3a akTMBHOCTUTE Ha NMYHaTa 3aluTUTHa onpema

kako pecrmpaTopHU Macki, 3paBu, LIBPCTO 3aTBOPEHM YEBMU CE CpaByBaaT Co CTabuneH, 3aluTUTEH LUNeM 1
NpUryLLyBayy (CRyLUHY LUTUTHULM), FO HAaManyBa pU3NKOT Of Hecpeka.

1.3.3. U3BerHeTe ja onacHocTa 0f HEHaMepHO BKIy4yBake Ha YAAPHUOT Knyd. Ako, kora ro HocuTe

yAap Knyd, pKeTe ro npcToT Ha NPekVUHyBayoT, MOCTOM PU3NK Of Hecpeka.

1.3.4. N3BerHyBajTe HenpupoaHM No3numun Ha Tenoto. Pabota Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo Bo 6uno koja

BpeMe 1 OfipXyBatbe Ha pamMHoTexXaTa. 3Hauu, MoxeTe Aa ro KOHTpoMNMpaTe yaapoT Ha yaapoT nofobpo v nobesbegHo
aKo HeoyekyBaHo

ce MnojaByBaaT CUTyaLuu.

1.3.5. Pabortajte co cooaseTHa obneka. He kopucteTe nabasa obneka nnv opHameHTy.

YysajTe ja kocaTa, obnekara v pakaBuuyuTe Ha 6e36eaHo pacTojaHue of POTUPAYKUTE AMHULM Ha YOAPHUOT KITyy.
Obrneka, HakuT, fonra koca Moxe Aa buaat (aTeHn 1 NOHECEHN Of YakK.

1.4. Tpuxa 3a yaapHWOT KITyy.

1.4.1. YysajTe yaap knyyeBu Ha MecTa Kafe LITO felata He Moxea Aa v CTurHat. He go3sornysajte Aa ro kopuctat
nMuaTa Kon He ce 3ano3HaeHn Co Toa kako Aa paboTaT Co Hero W He rv mpouuTane Tue ynatctsa. Kora Bo paueTe Ha
HEWCKYCHW KOPUCHWLIM, YAAPHWOT KNy4 Moxe Aa Buae onaceH.

1.4.2. YygajTe ro knyyoT 3a ygap BHMMatenHo. MpoeepeTte ganu MobunHute ypean dyHkUmMoHnpaat 6ecnpekopHo, 6e3
pasnuka fanu ce 3arnaBeHu, ako MMa OLUTETEH UMW OLUTETEH ENEMEHT KOj M1 UCKPUBYBA UMM M MeHyBa (yHKLUMNTE Ha
yAapHuoT knyd. Mpep ynotpeba Ha knyyoT 3a yaap, npoBepeTe fanv Tpeba Aa ce nonpaeart owTeTeHuTe genosn. MHory
Hecpeku ce NpeAn3BUKkaHN Of CNabo ofpXKyBaHW ENEKTPUYHM anaTii 1 anapatu.

1.4.4. YyBajTe r1 BalLMTe anaTku 3a ceyere A06PO M30CTPY 1 cexorall YncTy. [paBUIHO 0APXYBaHWUTE anatu 3a cevere
€0 ocTpu paboBy MMaaT nomara oTNoOPHOCT W MonecHo paboTar co HYB.

1.4.5. KopucteTe ro kny4yoT 3a ygap, NpuUBpCTyBareTo, paboTHUTe anatu u cn., Bo cormacHocT co ynatcTBaTa Ha
npoussoguTenoT. Mputoa Tpeba Aa ce ycornacat co cneluduyHnTe paboTHW YCMOBM 1 OnepaLunTe 3a U3BPLLYBak-e.
KopucTereTo Ha yaapHHOT Kiyd Of OHOj LUTO FO JaBaaT NPOM3BOAMTENOT ro 3roniemMyBa PU3MKOT Off HECPEKM.

1.5. WHcTpyKkumm 3a 6e36egHO pakyBatbe, CnelnduyHM 3a BalwnoT KyneHu yaap knydy. ybeweTo Ha KOHTponata Hag
€NEKTPUYHMOT anapar Moxe fa AoBee A0 NojaBa Ha HECPekN.

1.5.1. He kopucTeTe AOMONHUTENHM Ypeau LUTO NPOU3BOAUTENOT He MpernopaYyBa 3a 0BOj enekTpuyeH anat. $akToT WTo
MOXe Aa Ce 3aKayul Ha oOfpeaeH ypes Unu MallvHa paboTu

anatka He o6e3beayBa curypHo paboTetse co Hero.

1.5.2. Hukoralu He cTaBajTe rv paueTe Bo 6nmauHa Ha poTupadykute paboTHu anaTku.

1.5.3. Ako n3BeflyBaTe akTMBHOCTY LUTO Ce 3akaHyBaaT Aeka ke nafHaT Bo paboTHa anaTka Ha CKpUEHW KWLM Nog TeH3Wja,
[JpXeTe ro eNekTPUYHUOT anapat caMo CO eNEeKTPUYHO M30NMPaHK padkit. [pu BneryBake Bo paboTHUOT anat BO KOHTaKT
CO XULTE NOA TEH3uja, Ce MPEHeCyBa Npeky MeTanHuTe AeTanu Ha yaapH1oT Ky 1 0Ba MoXe Aa A0BE/E [0 ENEKTPUYeH
LLIOK.

1.5.4. KopucTeTe COOABETHM UHCTPYMEHTM 3a [ja NPOHajeTe CKPUEHW Moz, MOBPLUMHCKUTE LIEBKOBOAW UM KOHTAKTMPajTe
ja cooaBeTHaTa nokanHa koMnauja 3a cHabyBatbe. Bo KOHTAKT CO XuULMTE NOA TEH3Mja MOXeE Aa NpeauaBuKa noxap unm
enekTpuyeH Lok. LLTeTyBareTo Ha LIEBKOBOJOT MOXE Aa A0BEAE [0 ekcnnoauwja. BrolysareTo Ha BogaTta uMa edekt
Ha ronemu MaTepujanHu oLTEeTyBaka U MOXE fia NPeAun3BIKa eNEKTPUYEH LLIOK.

1.5.5. 06e3beneTe paboTHOTO Napye.

[etanu, v fa ce 3akauuTe CO COOABETHM anapaTtyl U 3arpaay, ce 3aUBpCTEHN NOBEKE LIBPCTO U CUTyPHO

OTKOIIKY aKo ro ApXUTE CO paka.
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1.5.6. PegoBHO YMCTETE 1O KNYYOT 3a yaapy.
1.5.7. KopucteTe camo npenopayaHa 6atepuja v nonHad.
1.5.8. He meHyBajTe Hacoka Ha BpTerse Ha BPETEHOTO Kora anaTtoT paboTu. ViHaky kny4oT 3a yaapu MOXe Aa ce OLITETH.
1.5.9. 3a uncretbe Ha yaapHWOT Kiyd ynoTpebyBajTe Meka, CyBa kpna. Hukorall He KOpUCTETe JEeTEPreHTH UK ankoxon.
2. Warpapba v ynotpeba.
KnyyeH ymap € anat co moroH Ha atepuu. YnpaByBauoT 3a ydap € payeH enekTpuyeH anar Koj € LUMPOKO KOpUCTEH 3a
HaBpTyBat€e M OfBPTYBaE Ha LpachoBM BO TUNC KapTOH, APBO, APBEHN 06MorM, MaTepujanu CiMYHN Ha APBO, METanHU 1
thacagrm obroru.
YnapH1OT BO3a4y MOXe Aa ce KOPUCTW CO MpOLLMPYBara Ha MMAasHNLMTE Y MNA3HWALM CO Pa3ninyHM [OMKUHN 1 FONEMUHM Ha
LUeCTOaronHu fenosi o 1/4 “.
[lenexkTpuynu anatu co 6atepucki noroH ce 0cobeHo KoprcHI 3a paboTyn BO OMpemMyBatbe Ha EHTEpUep, afanTauyja Ha
npoctopunTe 1 Ap. KopucteTe ro eNeKTpUYHMOT anat camo BO COrMacHOCT CO ynaTcTBaTa Ha Mpou3BOAUTENOT.
YnpaByBatbe CO anatkata
3a na ja akTvBMparte anatkarta, NPUTUCHETE ro KOMYETO (4) 1 ApXeTe ro MpUTUCHATO. 3a Aa ja UCKIy4uuTe MaluuHaTa,
ocnobopeTe ro akTUBMPaKETO. AKTUBMPAKETO € MPOMEHNMBA Bp3nHa 1 GpanHaTa 3aBuUCH O U3HOCOT Ha
NPUTMCOK Ke Ce NPUMeHyBaaT Ha akTUBUPaETO. JIECHUOT MPUTUCOK Ha TPUrepoT Pe3ynTupa Co HIUCka poTaLoHa 6pauHa.
[oHaTaMOLIHMOT MPUTUCOK Ha MPEKMHYBAYOT pesynTipa co 3ronemyBarbe Ha bp3nHaTa.
3. WHdhopmaLmm 3a baTepujata 1 NOMHAYOT.
BeaxuyHaTta Bexba ce ucnopavysa 6e3 batepuja n nonHay. Kopuctete camo 6atepuja v nonHay oa cepujata R20 System.
4. OnepaTvBHN COBETW.
3a fa ro VHCTanuparte LTEKepoT, N3pamMHeTe ro MAOWTaA0T CO MPUKITYYOKOT Ha MPUKITYHYOKOT W MPUTUCHETE o AoAeka He
ce 3aknyyn 6e3beaHo. 3a Aa ro OTCTpaHWTE LUTEKEPOT, U3BMEYETE ro MPUKIYYOKOT JOAEKa BPTETE Hanpea v Halaj 3a Aa ce
n3bpuLeTe.
BH1MaHue: npu OTCTpaHyBatbe Ha LUTEKePOT UNW JEN0BY Of anaToT, M3BEerHyBajTe KOHTaKT CO KoXarta W KOpucTeTe COOABETHU
3aLUTUTHN pakaBuLy kora ro pakate COKOT. AnaTkuTe MOXe Aa BuaaT xeLukn No NpoAokeHa ynoTpeda.
[MpuTnCHETE O enekTPMYHNOT anaT Ha 3aBpTkaTa / HaBpTkaTa camo kora e UCKIy4eH. BmMeTHyBarata Ha poTupaykuTe anatku
MOXe Aa Ce NM3HaT. BpTEeXHMOT MOMEHT 3aBuUCK Of TPaeHeTo Ha BNMjaHNeTo. MakCMamHMOT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT
€ pesynTar Ha 361MpoT Ha CUTe MOeANHEYHM BPTEXW NOCTUrHaTK npeky yaap. Komky nogonro ke ce Bky4u anator, TOnKy e
noronema BpeAHOCTa Ha akyMynupaHuoT MOMEHT. MakcuMamHMOT BpTEeXeH MOMEHT Ce MOCTUrHyBa 3a okony 45 cekyHau.
BWCTUHCKNOT nOCTUrHAT MOMEHT Ha 3aTerHyBate cekorall Tpeba fja Ce MpOBEpPH CO BPTEXEH MOMEHT.

5. 3awTnTa Ha X1BOTHaTa CpeavHa.

MalumHata, goaatouuTte 1 nakysameTo Tpeba a ce copTupaar

€KOOLLKV peLuKnmparse.

He rv dpnajte enekTpuyHNTE anapati BO 0TNaj o4 AOMakvHCTBOTO!

Cnopen Esponckata aupextusa 2012/19 / EC 3a oTnapHa enexkTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema

11 HErOBOTO CMPOBE/yBakbe BO HALWOHAINHO NpaBo, Mopa Aia ce cobepar anatHu anaTku Kou noseke He ce ynotpebysaat
O[AEITHO 1 Ce OTCTPaHyBa Ha EKOMOLLKV NPaBUNEH HauMH.
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SR Priruénik za originalne upute
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektriénih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masSine i rade sa
njima, pruZit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odliéna servisna mreZa od 45
servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu va$e sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo procitati ova uputstva, ukljuCujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove
instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom
vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koriStenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima
omogucéilo upoznavanje sa odgovarajué¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovladéeni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vwv.
raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadZmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehaniékih i pneumatskih
alata i opceg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parameter Jedinice merenja vrednost

Model - RDP-BCHID20 Solo
BUSILICA SA AKUMULATOROM

Napon VvV DC 20

Udari u minutu min-! 0-3300

Hek Bit Drive inch 1/4

Obrtni moment Nm 180

Nivo zvué€nog pritiska LpA dB(A) 98, K=3

Nivo zvuéne snage LvVA dB(A) 109, K=3

Emisiona vrednost vibracija | m/s2 11,51, K=1.5

ah

1. OpSte smernice za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sliede¢ih uputstava moze izazvati elektricni udar, pozar i / ili teSke
povrede. Ove instrukcije drZite na sigurnom mestu.

1.1. Sigurnost na radnom mestu.

1.1.1. DrZite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Disarrai i loSe osvjetljenje mogu doprinijeti

pojavu nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruzenju u kome uticaj klju¢a povecava rizik od eksplozije u blizini zapaljivih te¢nosti, gasova ili praha.
Tokom rada udarnog klju¢a mogu se odvoijiti varnice koje mogu zapaliti prah ili
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isparenja.

1.1.3. DrZite djecu i posmatrace na sigurnoj udaljenosti dok radite sa udarnim klju¢em. Ako vam je paznja preusmerena, moZete
izgubiti kontrolu nad klju¢em za udarce.

1.2. Sigurnost kod rada sa elektriénom energijom.

1.2.1. Zastitite udarni klju¢ od kiSe i viage. Penetracija vode u udarni klju¢ pove¢ava rizik od elektricnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, pazljivo posmatrajte svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte koristiti klju¢ za udarce,
kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili

opojne droge. Trenutak odvrac¢anja od udarnog klju¢a na radu moZe imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda.

1.3.2. Raditi sa zastitnom radnom ode¢om i uvek sa zastitnim nao€arima.

NoSenje Pogodno za buSenje Soka i aktivnosti licne zastitne opreme, takve

kao respiratorne maske, zdrave, Cvrsto zatvorene cipele gripa sa stabilnim, zastitnim kacigu i

prigusivaci (zastitnici sluha), smanjuje rizik od udesa.

1.3.3. Izbegavajte opasnost da nenamerno ukljucite klju¢ za udarce. Ako, kada nosite

udarac, drzite prst na okidacu, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela u bilo kojoj situaciji

vreme i drzite ravnoteZu. Dakle, mozete bolje kontrolisati kliza¢ udarca i sigurnije ako je neoCekivano

situacije se javljaju.

1.3.5. Radite sa odgovarajucom odje¢om. Nemojte raditi sa labavom odje¢om ili ukrasima.

DrZite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotiraju¢ih jedinica udara kljuca.

Robovi, nakit, duga kosa mogu da ih uhvate i odnese ¢aka.

1.4. Briga o udarnom kljucu.

1.4.1. Cuvaj udani klju& na mestima gde ih deca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste osobe koje nisu upoznate sa tim
kako raditi s njim i nisu pro€itali ta uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, klju¢ za udar moze biti opasan.

1.4.2. PaZljivo drzite klju za udarce. Proverite da li mobilne jedinice rade besprekorno, bez obzira da li je zaglavljeno, ako postoji
slomljena ili oStecena stavka koja vrsi poremecaj ili promenu funkcija udara klju€a. Pre upotrebe klju¢a za udarce, vodite rauna
da oSteceni delovi budu popravijeni. Mnoge nesrece prouzrokuju loSe odrZavani elektriéni alati i uredaji.

1.4.4. Alatke za rezanje dobro ostrite i uvek Cistite. Pravilno odrZavani alati za rezanje sa oStrim ivicama imaju manje otpornosti
i 1aksi rad sa njima.

1.4.5. Koristite klju¢ za udarce, prikljucak, alate za rad, itd., Prema uputstvima proizvodaca. Pri tome moraju se pridrZavati
specificnih uslova rada i operacija koje treba obaviti. KoriS¢enje udara klju¢a od onih koje obezbeduje aplikacija proizvodaca
povecava rizik od nesreca.

1.5. Uputstva za sigurno rukovanje, specifi¢na za va$ kupljeni udarni klju¢. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZze dovesti
do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatne uredaje koji proizvoda ne preporucuje za ovaj elektriéni alat. Cinjenica da se moZete povezati
sa navedenim uredajem ili masinom

alat ne obezbeduje sigurno rad sa njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti koje prete da napade radni alat skrivenih Zica pod napetost, drZite elektricni alat samo elektricno
izolirane rucice. Prilikom ulaska u radni alat u kontaktu sa Zicama pod naponom, prenosi se kroz metalne detalje udara kljuca i
to moze dovesti do elektrinog udara.

1.5.4. Koristite odgovaraju¢e instrumente da pronadete bilo kakve skrivene ispod povrsinskih cevovoda, ili kontaktirajte
odgovarajuéu lokalnu kompaniju za snabdevanje. U kontaktu sa Zicama pod napetostom moze izazvati pozar ili elektricni udar.
Ostecenje cevovoda moze dovesti do eksplozije. Pogor$anje vode utice na velike o$tecenja materijala i moZe izazvati elektriéni
udar.

1.5.5. Obezbedite radni predmet.

Detalje i pricvrscivanje odgovarajucim uredajima ili ojacanjima se ¢vrsto i évrsto usidrije

nego ako ga drZite ruéno.
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1.5.6. Redovno odistite klju¢ od udara ventila.

1.5.7. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.

1.5.8. Ne menjajte pravac rotacije vretena kada alat radi. U suprotnom moZe doci do o$tecenja udara.

1.5.9. Za CiScenje udara klju¢ koristite meku, suvu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili alkohol.

2. Izgradnja i koris¢enje.

Impaktni klju¢ je alat koji radi na baterije. Voza€ udara je ruéni elektricni alat koji se Siroko koristi za okretanje i odvajanje vijaka u
gipsanu plocu, drvo, drvene obloge, drva, metalne i fasadne obloge.

Voza€ udara moZe da se koristi sa provodljivom vodom i mlaznicama razli¢itih duhova i veli¢ine Sestostepenog profila od 1/4 “.
BeZicni,

elektricni alati sa napajanjem na baterije su posebno korisni za radove u opremi enterijera, adaptaciji

itd. Koristite elektri¢ni alat samo u skladu sa uputstvima proizvodaca.

Upravljanje alatom

Da biste aktivirali alat, pritisnite taster (4) i drzite ga pritisnuto. Da biste isklju¢ili masinu,

otpustite okida¢. Okida¢ je promenljiva brzina i brzina zavisi od koli¢ine

pritisak koji se primenjuje na okidac¢. Lagani pritisak na okida¢ rezultira malom brzinom rotacije.

Dalji pritisak na prekida¢ dovodi do povecanja brzine.

3. Informacije o bateriji i punjacu.

BeZitna busilica se isporuCuje bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punjac iz serije sistema R20.

4. Saveti za rad.

Da biste instalirali uti¢nicu, poravnajte kvadratni disk sa prijemnikom za uti¢nicu i pritisnite dok se ne zaklju¢a pravilno. Da biste
uklonili utiénicu, izvucite uti€nicu dok se izvlacite napred i nazad kako biste se iskljucili.

Oprez: prilikom uklanjanja uticnice ili bita iz alata izbegavajte dodir sa kozom i koristite odgovarajuce zastitne rukavice prilikom
uhvacivanja uti¢nice. Dodaci mogu biti vru¢i nakon duzeg koris¢enja.

Postavite elektriéni alat na raf / maticu samo kada je iskljuéen. Rotirajuéi alatni umetci mogu da se skliznu. Obrtni moment
zavisi od trajanja uticaja. Maksimalni ostvareni momenat rezultira iz sume svih pojedinaénih obrtaja postignutih kroz udare. Sto
je alat veci, veca je vrednost akumuliranog momenta. Maksimalni obrtni moment se postize za oko 45 sekundi. Stvarni postignuti
moment pritezanja uvek treba proveriti momentnim klju¢em.

. Zastita Zivotne sredine.

5. MaSinu, pribor i ambalazu treba sortirati

ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Nemojte odlagati elektriéni alat u kucni otpad!

Prema evropskoj direktivi 2012/19 / EC za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu

i njegova primena u nacionalno pravo, elektriéni alati koji viSe nisu upotrebljivi moraju biti prikupljeni
odvojeno i odloZeno na ekolo3ki ispravan nacin.
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EL ApxIK6 eyXelpidIo 0dnyIwvY
Ayarmnté meAaT,

ZuyxapnTrpia yia TV ayopd dnxavwy arméd v TaxUTepa avamTuoaduevn HAPKO NAEKTPIKWY
Kai TveupaTikwy epyaAeiwv - RAIDER. Otav eykabioTavral kai Asitoupyolv owaTd, 1o RAIDER
eival aoc@adr kai agiémmaoTa unxavipata kai n epyacia padi Toug 6a TPOTQEPE! PIa TIPOYMATIKY
euyapiomon. Ma tnv EUTNEETNON 0ag £XEI KATAOKEUAOTE] Kal ApioTo dikTuo eEuTPETNONG 45
Tpatnpiwv Kauaiuwv ae oAdkAnpen T xwpea.Mpiv xpnaluotoINoeTe autd TO PnxAvnua, TTapakaAoUue
va C0IKEIWBEITE PE aUTEG TIG 00NYies XpAoNG.Ipog To aupeépov TG aoPANEIAg Oag Kal yia va
dlao@ahioeTe Tnv 0pB1 xprion kai d1aBACTE TTPOOEKTIKA AUTEG TIC 0dnYyies, cupTrEPIAaUBAVOPEVWY
TWV OUOTACEWY Kl TV TTPOEIBOTTOINTEWY TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTEG. [0 va aTToQUYETE TTEPITTA AGON
KaI aTuxrfuaTa, ival anuavtiké ol 0dnyieg autég va Trapapeivouv dIaBETIE yia pEAOVTIKY avagopd
o€ 6o0ug Ba XpnOIUOTTOICOUV T PnXavh. EAv 1o TouhfoeTe a€ Evav véo IBIOKTATN, TTPETTEN va
uttoBAnBeite padi pe auté “Odnyieg Xpong” yia va emITPEWPETE GTOUG VEOUS XPAOTEG Val C0IKEIWBOUV
JE TIG OXETIKEC 0dnYieg aoPAAEIOg Kal ¥EIpIoPoU.

H Euromaster Import Export Ltd eivai ¢ouciodotnpévog avTImpOowTTog Tou KATAOKEUAOTA Kal Tou
1810KTATN TOU epTTopIkoU ariparog RAIDER.

AiuBuvaon: Sofia City 1231, Bouhyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia eiofyaye 10 auatnua diayeipiong moidtrag ISO 9001: 2008
ME QVTIKEiPEVO TNV TTIGTOTIOINGT: EPTTépIo, eloaywyr, ECaywyn Kal eEuTTnpéTnan XOuTI Kal
ETTAYYEAUATIKWY NAEKTPIKWY, UNXAVIKWY KOl TIVEUUOTIKWY EpYOAEiwY Kal yevikoU eEommAiopoU. To
maToToINTIKG £kdGBNKe amd Thv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA

TTAPAMETPO MONAAEZ agia
METPHZHZ

MovTého - RDP-BCHID20 Solo
MAAMIKO KATZAB'IAI MITATAPIAZ

MeTpnuévn nAeKTPIKA TAoN VvV DC 20

DouokwVel ava AeTrTé min! 0-3300

‘E€od0¢g povadag Hex Bit inch 1/4

Pomrn Nm 180

Emimredo nXnTikAg icong LpA dB(A) 98, K=3

Emimredo nxnmiking ioxvog LWwA dB(A) 109, K=3

TipA EKTTOUTIAG Kpadaopuwy ah m/s2 11,51, K=1.5

1. Tevikég 0dnyieg yia ao@ahi AciToupyia.

AiaBaoTe TpoaekTIkG OAeG TIG 00nyieg. H amotuyia g @Uong ouugwva pe Tig 0dnyieg Pmopei va TPoKaAEael nAekTpotTAngia,
Tupkayid fi / kai gofapols TpaupaTiopoUs. AlaTnPAOTE QUTEG TIG 00NYiEG O€ A0QAAES PEPOG.

1.1. Aogdheia aTo Xwpo epyaaiag.

1.1.1. KpathaTe T0 xwpo epyaaiag aag kabapd kar kaAd ewtiopévo. H aragia kai 0 Kakdg ewTioudg pmopei va auppalouv

TV EPEAVION VOGS aTUXNHATOG.

1.1.2. Mnv Aeitoupyeite o€ TrepiBaAAov 6ou To KAEIDI kpouang Exel augnuévo Kivuvo Ekpngng KovTa ae UpAEKTa uypd, agpia
1} OKOVEG.

Katd ™ Aeimoupyia Tou kAeidioU mpdakpouang UTmopei va SiayxwpiaTolv OTTIVEApEG TToU PTropolv va TTPOKAAEGOUV avagAesn
aKOVWV 1} T apwyaTa.

1.1.3. KpamoTe 10 Taidid kal Toug TTAPEUPIOKOUEVOUG a€ ao@aAf amdoTacn eviw pyaleaTe e 10 KAEIDi kpouong. Edv n
TIPOCOXI OOG EKTPATIE], HTTOPET val XATETE TOV EAEYXO TOU KAEIBI0U TTPOTKPOUGNG.
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1.2. Aogaheia karé Ty epyaaia pe NAEKTPIKG pelpa.

1.2.1. MNpoaoTaréyrte 10 KAeIdi kpoUong amd T Bpoxr) kal Tv vypacia. H dieicbuan vepol aTo kAeIdi kpouaong augdver Tov
Kivuvo nAekTpotTAngiag.

1.3. Aogahng TpoTog epyaaiag.

1.3.1. Na €ioTe ouykevTpwpévol, va TTapakoAoubeiTe TIPOTEKTIKA TIG TIPAEEIS TOUG KAl VOl EVEPYEITE TIPOTEKTIKA KAl UE TUVEQT).
Mnv xpnoipoTToleiTe T0 KAEIBI KPOUONG, 6TAV EIGTE KOUPATUEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA A

VapKkwTikG. Mia oTiyprA TG amdoTTaong TG TTPOCOXNAG OTO €PY0 EVIUTIWOIAKG KAEIDI TTPOOKPOUONG HTTOPET VO EXEl WG
aTmoTEAET A ECAIPETIKA 00BAPOUG TPAUUATITUOUG.

1.3.2. Epyacia e mpooTateuTikd pouxiopd epyaaiag kal mavra pe yuahid ac@aleiag.

®Bopda KaraAAnAo yia ktutAuara 81aTpnang kai dpaaTnpidTnTeG aTopIKAG TTPOaTaCiaAg, OTTWG

WG VATIVEUTTIKEG HAOKEG, UYIA, KAEIOTA TTaTToUTa 10 TIayIGEUOUV e Eva aTaBEPO, TIPOOTATEUTIKG KpAvOG Kall

O1yaoTAPES (TTPOCTATEUTIKA OKONG), PEIWVEI TOV KiVOUVO ATUXIHATOG.

1.3.3. ATo@UyeTe TOV KivOUVO ATTPOCKOTITNG EVEPYOTTOINGNG TOU KPOUGTIKOU KopBiou. Av, 6TV PETAREPETE TO

10 KAEIBi TTPdTKPOUDNG, KPATAGTE TO BAXTUAG TG OTO BIAKATITN OKAVOAANG, UTIAPXE! O KiVOUVOG ATUXIMATOG.

1.3.4. ATo@uyeTe TIG aQuaIKeg BETEIG Tou owpatog. EpyaaTteite o€ pia aTabepr| 6¢an Tou cwpaTog ae oTroladATIoTE

kai va diampnoete TV Igoppotria. ETal, pmopeite va eAéyeTe 10 KA€IGi TTpdTKpPOUTNG KAAUTEPD KaIl AOPAAETTEPD €AV gival
amPocdOKNTO KATACTACEIS.

1.3.5. Epyaaia pe ta kardAAnAa poUxa. Mnv Asitoupyeite e xahapd poUxa A aToAidia.

KparhoTe 1a paAAig, Ta poUxa Kal Ta yavTia 0ag o€ acQaAr amoaTacn amd TIG TEPIOTPEPOUEVEG HOVASES TOU KAEIBIOU
TTPOOKPOUCTS.

Mropolv va macTolv Kai va TapacupBoldv amoé 10 TOOK POUTIEG, KOTUAKATA, HakpPId HaAAId.

1.4. QpovrioTe va KTUTIAGETE TO KAEIGI.

1.4.1. KpatioTe 10 KA€Idi TTpdOkpouang o€ pépn OTou dev pmropolcav va Tpooeyyicouwv Ta Taidid. Mnv agAvete va
xpnaoigotolgital améd dropa mou Gev eivar eCOIKEIWPEVA PE TOV TPOTTO Epyaaciag Kal dev Exouv diaaatl autég Tig 0dnyieg. Otav
0Ta XEPID TV ATTEIPWY XPNOTWY, TO KAEIBi kpouang pTTopei va gival emikivouvo.

1.4.2. KpathaTe TPOaeKTIKA TO KAEIOT TpOOKpouanG. EAEYETE €V 01 KivTéG HOVAdES AeToupyolv Ayoya, KaTé TGOV UTTAPXE!
EUTTAOKI, AV UTTAPXEI OTIAOPEVO 1) KOTEGTPAUMEVO OTOIXEIO TTOU TTOPAPOPPWVEL 1) PETARAMEI TIG AeiToupyieg Tou KAEIBIOU
mpdakpouang. Mpiv xpnaipomoinoete 1o KAEIBi kpouong, BePaiwBeite 6T Ta EMOKeUaoPEVa EGaPTAUATA £XOUV UTIOOTE {NUIA.
MoAAG aTuxAUaTa OQEIAOVTAI O QVETTOPKWG CUVTNPNMEVA NAEKTPIKG EPYTAEID KAl TUOKEUEG.

1.4.4. KpatioTe 1a epyaleia koTAG gag kaAa akoviapéva kal Travia kabapd. Ta owoTd ouvinpnuéva epyaAeia KOTmG Pe
QIXUNPES AKPES EXOUV PIKPOTEPN AVTIaTAON KaIl SOUAEUOUV EUKOAGTEPA Padi TOUG.

1.4.5. XpnaoiyotoInoTe 10 KAEIOi TTPOOKPOUCNG, TO EEAPTNUA TTPOTUPHOYAS, EPYAAEia Epyaaiag K.ATT., GUNQuVA pE TIG 0dnyieg
TOU KaTaokeuaoTh. Kard tov TpATT0 QUTO TIPETTEI VO GUPHOPQWVETAI PE TIG OUYKEKPIPEVEG CUVONKES AcIToupyiag Kal Tig
Aermoupyieg TTou TrpEmel va ekTeAeaToV. H xpAon evos KAEIBIoU TTPOOKPOUCNG ATTO QUTEG TIOU TIAPEXOVTAI OTTO TIG EQAPHOYES
TOU KATAOKEUADTH| AUEAVEI TOV KiVOUVO OTUXNUATWY.

1.5. Odnyieg yia ao@ahn xeipiouo, 1dika yia 1o KA€Idi TpodoKpouong Tou ayopdoarte. H amwAeia eAEyxou Tou nAekTpIKOU
epyaAeiou pTropei va odnynael o€ aruyruara.

1.5.1. Mnv xpnaipotoicite TPOCBETEG TUTKEUEG TTOU DEV TUVIGTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUODTN YIO TO GUYKEKPIUEVO NAEKTPIKO
epyaheio. To yeyovog OTI PTTOPEITE VA TTPOCOPTATETE GE CUYKEKPIPEVT GUOKEUN 1) UnXavh epyaaiog

epyaheio dev e§aopailel TV acpaAn ouvepyaaia padi Tou.

1.5.2. Tloté pnv BadeTe Ta xépia oag Kovia oTa TePIaTPOPIkd epyaleia epyaaiag.

1.5.3. Edv exteAeite dpaatnpidmTeg TToU ameIAolv va TEgoUV epyaAeia pyaciag KpUQWY CUPPATWY UTIO TAON, KPATAGTE TO
NAEKTPIKG pyaleio povo nAekTpikd povwpéva Aapég. Otav eioépyeral To epyaleio epyaaiag oe magr pe Ta KaAwdia uto Téo,
peTadideral pEow Twv PETAAIKWY AETITOEPEIWV TOU KAEIBIOU TTPOTKPOUGNG KAl auTd UTTopEi va 0dnynael ae nAekTpoTTANgia.
1.5.4. Xpnoipotroinate Ta katdAAnAa epyaAeia yia va Bpeite TuxOv Kpuppéva KaTw amd Toug aywyolg em@aveiag
ETMIKOIVWVACTE e TNV KATGAANAN TOTTIKY ETaIpEiar TAPOXAG. ZE emagr pe Ta KaAwdia TTou BpickovTal UTd TGoM PTTOpE] val
TrpokaAéael TTupKayIid i nAektpotrAngia. H {nuid oTov aywyd pmropei va odnyAael o ékpnén. H utoBaduion Tou vepou £xel wg
amoTéAeTa anpavTIKA UAIKA {npid kal PTTopei va TPoKaAETEl NAEKTPOTTANGa.

1.5.5. TapéxeTe KOPPATI EpYaTiag.

H Aetrropépeia kai n atepéwan Pe KATAANAEG TUOKEUEG 1} TIPAVTEG OTEPEWVOVTAI TTIO OTABEPA KAl JE ATPAAEID

amd 6, T av T0 KPATAG HE TO XEPI.
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1.5.6. PubBuioTe TakTiké TO KAEIDI TTPOOKPOUGNG I TO AVOIYHA.

1.5.7. Xpnao1JotmoIaTe Pdvo Tn GUVICTWHEVN UTTaTapia Kal QopTIaTH.

1.5.8. Mnv aMadete v katelBuvan mepiaTpo®ng Tou dgova dTav To epyaleio Aeitoupyei. Ala@opeTikd, To KAEID TTpdoKpOUGNG
UTTOPET VOl KATAOTPAPE.

1.5.9. Na va kaBapioete 1o kAEIdi kpoUang xpnaipoTroIaTe paAakd, ateyvé Tavi. Moté pnv XpnoIHOTIOIEITE ATTOPEUTIAVTIKA
OAKOOA.

2. Karaokeur| kal xprion.

To kAeidi mpookpouang eival éva epyaleio Trou Aeitoupyei pe pmratapia. O 0dnydg kpouang eival éva nAekTpIKG epyaleio XeIpdg
TI0U XpnalyoToleital eupéwg yia T Bida kai 1o gePidwua Twv PIdWY ot yuwooavideg, EUAo, EUAIvN emévduan, uAiva ulikd,
€mevOUOEI HETAMWY KAl TIPOTOWEWV.

0O 0dnyd¢ kpolong UTTopEi va XpNaIoTIoINGE! e ETTEKTACEIG AKPOPUTTWY Kal aKpo@UOTa SICPOPETIKWY MKWV Kal EEAYWVIKA
peyédn diatopng 1/4 “.

AcoUpparo,

T0 NAEKTPIKA €pyaAeia TTOU KIVOUVTaI e PTTaTapia eival I8IaITEpa XPACIUA VIO EpYACiE ECWTEPIKAG ETTITTAWANG, TTPOCAPHOYI
ToU

KATT. Xpno1HoTToInaTe 10 NAEKTPIKG £pYaAEio GUNPWVA LE TIG 0ONYiEG TOU KATATKEUADTH.

AeiToupyia Tou pyaAeiou

l'a va evepyoTroIaETE T0 pyaAeio, TTATAOTE TO KOUPTTT EvEPyOTTOiNaNG (4) Kal KPATACTE TO TTATNPEVO. ['lal VO ATTEVEPYOTTOINTETE
0 unxavn,

ameAeuBepwaTe T oKavoaAn. H akavddn eivar uetaBAnTs TaxuTtnta kai n tax(nTa e§aptaral amoé Ty moadTnTa Tou

TTie0n TTOU £QAPUALETE OTN OKAVOAAN. H eAagpid Triean aTn akavaaAn £xel XapnAf TaxutnTa TePIGTPOPNG.

H mepaitépw Triean atov S1aKOTITN €xel wg amotéAeapa Ty alénan g TaxinTag.

3. MAnpogopieg pmrarapiag Kai opTioTH.

To acUppaTo TPUTTAVI TTAPEXETAI XWPIG UTTaTapia Kal QopTIoTr. XpNOIYOTIOIRCTE MOVO UTTaTapia Kal gopTioTr atmd T oeipd
R20 System.

4. TuppouAég Aeimoupyiag.

lNa va eykataotioeTe pia Tpida, EuBUypaPPIoTE TNV TETPAYWVIKN HovAda e Tov SEKTN UTIOBOXNAG Kall TTIEDTE PEXPI VO A0QAAIOTE
owaTd ot Béon e. Na va agaipéaete Ty uTrodoxr, TPARASTE TNV UTTOOOXN MOKPIA EVW OTPEPETE TIPOG TA EPTTPOG Kall THoW
Y10 VO OTTOHOAKPUVETE.

Mpoooyn: Otav agaipeite Tnv UTTOdOXA ) Ta KOUUATIO AT TO pyaAEio, ATTOQUYETE TV ETTAQN ME TO GEPA KAl XPNOIHOTIOIEITE
karéAMnAa TTpoaTaTeUTIKA yavTia 6tav Taoete Ty urodoxn. Ta egapthuata evaéxetal va ivar (eatd petd amd maparetapévn
xenan.

E@apudaTe 10 nAektpikd epyaleio atn Bida / mepikoXAio pévo OTav gival amevepyotroinuévo. Ta TEQIOTPEQOUEVA EvBeETa
epyaheiwv pmopoly va yAiaTprcouv. H potm egaptatar amd  didpkeia kpolong. H péyio emiTuyxavopevn potr TpokUTITel
amé 10 dBpoIopa AWV TwV ETTILEPOUG POTIWV TTOU ETTITUYXAvoVTal He Kpouan. Oao TiepIcadTeEPO evepyoTTolEiTal TO EpYaAEio
1600 UYNAGTEPN Eival N TIUFA CUCCWPEUKEVNG POTING. H UEYIOTN POTTA ETTITUYXAVETAI O€ TrEpiTToU 45 deutepOAETTa. H TTpaypaTIKN
emiteuyBeioa pot oUo@IENG TpEmel TTavTa va eAEyXeTal Pe éva poTTOKAEIDO.

MpooTaaia Tou mepIBaAlovTog.

5. H pnxavi, Ta egaptipara kai n ouokeuaaia 6a mpémel va TagivounBoulv

@IAIKR P0G To TrepIRGAAoV avakUkAwan.

Mnv TreTde Ta NAeKTPIKA EpyaAgia aTa OIKIAKA atmoppiyparal

Y0pgwva pe Tnv Eupwaikr Odnyia 2012/19 / EK yia 1a AmépAnta HAektpikoU kai HAekTpovikoU E¢otmAiopou

Kkal n epappoy) G ato eBvikd dikaio, TPETEI val guykevTpwBoUv NAekTPIKG epyaleia TTou dev eival TAéov xpriaiua
Eexwplatd kai va diarievial e epiBarhovTikd opBo TpoTIO.
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H R Priruénik za izvorne upute
Dragi kupce,

Cestitamo na kupniji strojeva iz najbrze rastuéeg branda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER.
Kada su ispravno instalirani i operativni, RAIDER su sigurni i pouzdani strojevi i raditi s njima ¢e pruZiti
pravi uZitak. Za vaSu udobnost je izgraden i izvrsnu mreZu servisa od 45 benzinskih postaja diljem
zemlje. Prije uporabe ovog uredaja molimo pazljivo upoznajte ove “upute za uporabu”.

U interesu va$e sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i paZljivo proCitajte ove upute,
uklju8ujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece, vazno
je da Ce te upute ostati dostupne za buduéu referencu na sve one koji ¢e koristiti uredaj. Ako ga
prodajete novom vlasniku, morate poslati zajedno s njom “Upute za uporabu” kako bi se omoguéilo
novim korisnicima da se upoznaju s odgovarajuéim sigurnosnim uputama i uputama za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servisiranje hobija i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i
pneumatskih alata i opteg hardvera. Certifikat je izdao Moody International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parameter Mjerne jedinice vrijednost

Model - RDP-BCHID20 Solo
AKUMULATORSKA BUSILICA

Nazivni napon VvV DC 20

Udara u minuti min-! 0-3300

Hex Bit Drive inch 1/4

moment Nm 180

Razina zvuénog tlaka LpA dB(A) 98, K=3

Razina zvucne snage LwWA dB(A) 109, K=3

Vrijednost emisije vibracija m/s2 11,51, K=1.5

ah

1. Opce smijernice za sigurno rukovanje.

Pazljivo progitajte sve upute. Nepridrzavanje prirode slijedeci upute mogu prouzro€iti elektriéni udar, pozar i/ ili teSke ozljede. Ove
upute drZite na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1.1. DrZite radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. Mogu doprinijeti zbrka i slaba rasvjeta

pojava nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruZenju gdje udarni klju¢ povecava rizik od eksplozije u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili pradaka.
Tijekom rada udarnog klju¢a mogu se odvajiti iskre koje mogu zapaliti praske ili
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pare.
1.1.3. Drzite djecu i prolaznike na sigurnoj udaljenosti dok radite s udarnim klju¢em. Ako je vaSa pozornost preusmjerena, mozete
izgubiti kontrolu nad klju¢em udarca.

1.2. Sigurnost pri radu s strujom.

1.2.1. Zaétitite svoj udarni klju¢ od kiSe i viage. Penetracija vode u udarni klju¢ pove¢ava rizik od elektri€nog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, pazljivo promatrajte njihove postupke i pazeci oprezno i oprezno. Nemojte koristiti udarni klju¢, kada
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili

opojnih droga. Trenutak uznemiravanja na radu udaranje klju¢a moze imati uinak izuzetno ozbiljnih ozljeda.

1.3.2. Radite s zastitnom radnom odje¢om i uvijek s sigurnosnim naocalama.

Nositi Pogodno za bu$enje Sok i aktivnosti osobne zastitne opreme, kao $to su

kao i respiratorne maske, zdrave, Cvrsto zatvorene cipele se bore s stabilnom, zastitnom kacigom i

prigusivaci zvuka (zastitnici sluha), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbjegavajte opasnost od nezeljenog ukljucivanja udarnog klju¢a. Ako, kad nosite

udarni klju¢, drzite prst na prekidacu okidaca, postoji opasnost od nezgode.

1.3.4. Izbjegavajte neprirodne pozicije tijela. Radite u stabilnom poloZaju tijela u bilo kojem trenutku

vrijeme i zadrzati ravnotezu. Tako moZzete kontrolirati udarni klju¢ s boljom i sigurnijom ako neocekivano

pojavljuju se situacije.

1.3.5. Radite s odgovaraju¢om odje¢om. Nemojte raditi s labavom odjecom ili ukrasima.

Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotiraju¢ih dijelova udarnog klju¢a.

Rucke, nakit, duga kosa mogu biti uhvaceni i odnijeti ih odvezivanjem.

1.4. Briga za udami kljuc.

1.4.1. Drzite udarni klju¢ na mjestima gdje djeca nisu mogla doc¢i. Ne dopustite da ga koriste osobe koje nisu upoznate s njom i
ne Citaju te upute. Kada u rukama neiskusnih korisnika, udarni klju¢ moze biti opasno.

1.4.2. Pazljivo drzite klju¢ za udar. Provjerite posluju li mobilne jedinice besprijekorno, bez obzira na to jesu li ometene, ukoliko
postoji slomljena ili oSte¢ena stavka koja narusava ili mijenja funkcije udarnog kljuca. Prije uporabe udarnog klju¢a, provjerite jesu
li oSteceni dijelovi popravljeni. Mnoge nesrece uzrokovane su slabo odrzavanim elektricnim alatima i uredajima.

1.4.4. Drzite alate za rezanje dobro oStrenim i uvijek Cistim. Pravilno odrzavani alati za rezanje s o$trim rubovima imaju manje
otpora i olak$avaju rad s njima.

1.4.5. Koristite klju¢ za udar, priévr¢ivanje, radne alate, itd., Prema uputama proizvodaca. Time se moraju pridrzavati specificnih
uvjeta rada i operacija za obavljanje. Pomocu uti¢nog klju¢a od onih koje proizvoda¢ daje, povecava se opasnost od nezgoda.
1.5. Upute za sigurno rukovanije, specificne za kupljeni klju¢ za udar. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom moze dovesti do
pojave nesreca.

1.5.1. Nemoite koristiti dodatne uredaje koji proizvodad ne preporuéuje za ovaj elektriéni alat. Cinjenica da se mozete prikljuditi
na odredeni uredaj ili stroj koji radi

alat ne osigurava sigurno rad s njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate radnje koje ugrozavaju radni alat skrivenih Zica pod naponom, drZite elektriéni alat samo elektriéno izolirane
rucke. Pri ulasku u radni alat u kontaktu s zicama pod naponom, prenosi se kroz metalne detalje udarnog klju¢a i to moze dovesti
do elektricnog udara.

1.5.4. Koristite odgovarajuce instrumente za pronalazenje skrivenih ispod povrinskih cjevovoda ili kontaktirajte odgovarajuéu
lokalnu tvrtku za opskrbu. U kontakt s vodovima pod naponom moZe izazvati pozar ili elektri¢ni udar. O$tecenje cjevovoda moze
dovesti do eksplozije. Pogoranje vode ima ucinak velikih oStecenja materijala i moze uzrokovati elektri¢ni udar.

1.5.5. Osigurati obradak.

Pojedinosti i pricvri¢ivanje s odgovarajuéim aparatima ili protezama sidreno je ¢vrSce i sigurno

nego ako ga drzite ruéno.
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1.5.6. Redovito Cistite klju¢ za udarni zrak.

1.5.7. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.

1.5.8. Ne mijenja smijer vrtnje vretena kada alat radi. U suprotnom moZe se oStetiti udarni kljuc.

1.5.9. Za CiSc¢enje udarnog kljuca koristite meku, suhu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili alkohol.

2. |zgradnja i uporaba. Udami klju¢ je alat s baterijom. Vozilo se sastoji od DC komutatorskog motora sa stalnim magnetima
i planetarnim zupcanicima. Udarni klju¢ je namijenjen za pricvrS¢enije i zatvaranje vijaka i vijaka u drvu, metalu i plastici te za
buSenje rupa u tim materijalima. Bezi¢ni,

elektri¢ni alati s baterijama su posebno korisni za radove u opremaniju interijera, prilagodbi

prostorije itd. Koristite elektrini alat samo prema uputama proizvodaca.

Upravljanje alatom

Da biste aktivirali alat, pritisnite Trigger (4) i drzite ga pritisnutim. Da biste iskljucili uredaj,

otpustite okida¢. Pokazivac je promjenjiva brzina i brzina ovisi o koli¢ini

pritisak koji se primjenjuje na okidac. Lagani pritisak na okidac ima malu brzinu rotacije.

Daljnji pritisak na sklopku rezultira povecanjem brzine.

3. Informacije o bateriji i punjacu.

Akumulatorska busilica se isporucuje bez baterije i punjaca. Koristite samo akumulator i punja¢ iz serije R20 sustava.

4. Savjeti za rad.

Da biste ugradili utiénicu, poravnajte kvadratni pogon s prijemnikom za uti¢nicu i pritisnite ga sve dok ne sjedne na mjesto. Voza¢
utjecaja je rucni elektricni alat koji se nasiroko koristi za pri€vrs¢ivanje i odvrivanje vijaka u gips kartonskoj, drvenoj, drvenoj plo€i,
materijalima od drva, metalnim i fasadnim oblogama.

Voza€ utega moze se koristiti s nastavcima mlaznice i mlaznicama razlicitih duljina i Sesterokutnim presjecima od 1/4 “.

Pribor moze biti vru¢ nakon dugotrajne uporabe.

Alat za napajanje pricvrstite vijku / maticu samo kad je iskljucen. Rotirajuéi umetak alata moze se skliznuti. Zakretni moment
ovisi o trajanju utjecaja. Maksimalni postignuti okretni moment rezultat je zbroja svih pojedinaénih okretnih momenta postignutih
utjecaja. Sto je vise alat ukljucen, veéa je akumulirana vrijednost okretnog momenta. Maksimalni okretni moment postize se za
oko 45 sekundi. Stvarni zatezni moment treba uvijek provjeriti s momentom zakretnog momenta.

Zastita okolisa.

5. Stroj, pribor i pakiranje treba razvrstati

recikliranje okoli$a.

Nemojte odlagati elekiri¢ne alate u kucni otpad!

Prema Europskoj direktivi 2012/19 / EZ za otpad elektricnu i elektroni¢ku opremu

i njegovu primjenu u nacionalno pravo, moraju se prikupljati elektricni alati koji se vise ne mogu koristiti
odvojeno i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

Left hended theed screwnsil

Drill chuck

Torque Setting Ring

Variable speed ring

Gear box

| | ot | ot | ot

Speed changing plate

Shrapnel

Plate spring

Switch lock button

Inductors

. |Magnetic ring

. |Switch

. |Tepping screw

. |Protective plate

. |Battery Clip

. |Nut

. | Belt hook

. |Tepping screw

., | Lampshade

. | The magnet

. | Screwdriver head

. |Enclosure bottom cap
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(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHNTe
CTan4apTu 1 pa3nopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjiik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless Hex Impact Driver RDP-BCHID20 Solo
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka 8is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asBMseM,

YTO JaHHOE M3aenve CooTBETCTBYET
crepyoLWmM cTaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUNOBLLAMbHIOTL 3asBsSEMO,
L0 AaHe obnafHaHHs BLUMOBLUAE HACTYMHUM
cTaHpaptam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKETW
KavoviguoUg Kal TTpoTuTTIa:

(MK) Hue noa Hawa nv4Ha oAroBopHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COMMACcHOCT CO CreaHnTe
CcTaHfapau v perynatusu:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

2006/42 EC, 2014/30EU

Place&Date of Issue
Sofia, Bulgaria

November 06, 202

Brand Manager:

ﬂ(/‘ é*/ét)l/

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Impact Driver
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-BCHID20 Solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EURO

mﬁ shosse bivd: 7~ (/' e 7/,édl/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 06, 2023 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdua 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AkymynaTopeH yaapeH BUHTOBEPT
3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RDP-BCHID20 Solo

2006/42/EO Ha Esponetickisi napnameHT u Ha CbeeTa ot 17 mait 2006 roauHa OTHOCHO MaLLMHUTE;
2014/30/EC Ha eBponeinckus napnameHT 1 Ha cbeeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoZaTencTBaTa Ha JbpKaBuTe UreHKW OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

1 0TroBap4 Ha NU3NCKBaHWUATa Ha cnegHuTe CTaHaapTu:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

Eunom

e e Snsi lett

MsicTo 1 AaTa Ha u3gaBaHe: tax: +3592 934 07 22

Codusn, Bbnrapums BpaHg MeHUOXBLP:
06 HoemBpu 2020 Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT

Trademark: RAIDER
Model: RDP-BCHID20 Solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

‘“E(jﬁb’i\iASTER
i

port - Export LTD-
Buigaria, Sofia 1231 ' /ém/
248 Lomsko SNOSSR ©) TRS! €
Locul si Data aparitiei: tax: +389 283
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 06, 2020 Krasimir Petkov



32  www.raider.bg

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

FAPAHLIMOHHA KAPTA

%

Y

I I S
)

<>
O

<
K
>

=
o
=]
m
a

Y
O

Y
K S
O

CPOK

CEPUEH Ne .

Y

GRS B> IR Y
N

" <>
O O

Y
O

UME/®UPMA

Y
S S
O

AOPEC

Y
)

(3a NOOpOBHOCMU BUIIC 2APAHYUOHHUME YCILOBUS)

OAHHU 3A KYNMYBAYA

(nonwvasa ce om cayscumens)

”
O

"

GRS B> SR>
O

Y
O

WUME/®UPMA

Y
S S
O

Y
)

AOPEC

(nonwnsa ce om cyscumenst)

OAHHU 3A NPOOABAYA

(nonwvasa ce om cayscumensi)

”
O

"
O

OATA/NEYAT

GRS B> IR

Y
O

(nonwvasa ce om cayscumens)

CEPBU3EH NMPOTOKON

Y
S S
O

ITpuemen
MIPOTOKOJ

7
)

Jlara Ha
nprueMaHe

Onucanue Ha aedekTa

Jlara Ha
npeaBaHe

TTonmuc

<>
O

"
O

GRS B> IR

Y
O

Y
K S
O

7
)

<>O<>

<>

LIEHTPANEH CEPBW3: CO®UA, BYI: “NTOMCKO LWOCE” 246, (02) 934 99 80 www.raider.bg <

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

7 7 7 7 X 7 O
IR IR IR O ORI €
o O o O N O <>

"
N

7
B B,

\ 7 7 7
L C
O o o O

N

7
B, B, LB,

" 7 Y 7
L C
o 0 o O

N

7
DO ORI

" 7 7 7
L C
O 0 o O

N

7
B, B, B,

O

7
o

7 7
L L <
O o

OO <

> S%



®
MawumHute RA 'DER Ca KOHCTPYMpaH! 1 NPou3BEAEHN ChITIacHO AencTBalumTe B Peny6nv1|<a

Bbnrapus HopmMaTBHU AOKYMEHTM 1 CTaHOaPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKM U3KCKBaHWS 3a 6e30macHoCT.
CbabpKaHue 1 06XBaT Ha TbproBckaTta rapaHumst

TbproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[] faea 3a Teputopusita Ha Peny6nivka
Bbnrapus e kakTo crniegga:

- 36 Meceua 3a BCUYKM eNIEKTPOUHCTPYMEHTH RA’D ®o-r cepusTa m

TbproBckarta rapaHumMsi € BanuaHa npv NpegocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NombiIHEHa NpaBummHo B
MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MalumHaTa 1 doyckaneH kacoB 60H unu dpaktypa. lapaHuvoHHaTa kapTa Tpsioea
[a cbabpxka Mofern, CepueH HoOMep, Me NMOANKWC U NeYaT Ha TbproeeLa Npofarn MalumHara, noanuc ot
CTpaHa Ha Kr1eHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBUS U AaTaTa Ha NokynkaTta. HenombnHeHn unm
NoAnpaBeHn rapaHLUMOHHN KapTu ca HeBanuaHW. 3a peknamauusi ce npuemar camo Ao6pe NOYNCTEHN MaLUWHN
B OpUrMHarHa KyTusi U mbriHa okoMnnekToska!

MawmHuTe TpsibBa Aa ce U3nonasaT camo Mo NpeaHa3HavYeHne U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSATA 3a yrnoTpeba.
3a na ce rapaHTvpa 6e3onacHarta paboTa e HeobXxoaMMo KnneHTa fa ce 3ano3Hae J4obpe ¢ MHCTPYKUMnUTe 3a
ynotpeba Ha MaLumHaTa, npaBunarta 3a 6e3onacHocCT npu paboTta ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeAHa3HayYeHue.
MalumHaTa usncksa nepyvogyyHoO NOYMCTBaHE U NOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.

[apaHuusiTa He NokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MalLWHaTa;

- 4acTu MU KOHCYMaTVBU, KOUTO MOANEXKaT Ha M3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo HanpuMep: rpec

1 Macro, YeTKu, Bodayu, ONOPHU POIKW, TaMMOHW, FYMEHW MaHLLIOHM, 3a[BWXBALLM PEMbBLM, CIMPaYKy,
akymynaTtopHu 6atepvn, MeBKaB Bar C XUro, narepu, CeMepuHri, GyTarno ¢ yaapHvK Ha Takepu n ap.;

- OOMbIHUTESTHW aKCecoapu 1 KOHCYMaTVBM KaTo: PbKOXBaTKK1, CTPYMHUK, 6aTepun, KyTum, 3apsiiHv YCTPOCTBa,
CBpe[na, AVCKOBe 3a psidaHe, cekayn HOXOBE, BEPUIU, LLKYPKW, OrpaHU4UTeNu, Nonmp-Luanbu, naTpoHHULM
(3axBaTi 1 ObpXKa4n Ha PEXELLUMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a kopfa U camarta kopaa 3a Kocadkv 1 Ap.;

- CTONSIEMW ENEKTPUYECKN NPEANasUTENA 1 KPYLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEeaU Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHM ENEMEHTU Ha U3OenueTo, BKIMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasuTeni 3a o4u, NPeAnasvuTeny 3a PEXeLLM MHCTPYMEHTH, TYMUPaHU MoK, 3aKonyarku, NMHeanu 1
ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v Lencer;

- LISINOCTHUTE MOBPEaN Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPUPOAHU BEACTBUS, KaTo NoXapw, HABOAHEHUS],
3eMeTpeceHus 1 ap.;

OTnagaHe Ha rapaHupsiTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e oTroBopHa 3a NOBPEAU NMPUYMHEHN OT TPETU N, KaTo
,ENeKTpocHabaNTENHN Apy>KecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAapTHU
3axpaHBaLLM HAaMPEXEHWs U UMa NPaBOTO a OTKaXe rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MU HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3OENUETO C TO3M NMOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;
- 3anMYeH Unm NUnceaLy, MHAeTUGUKaLVOHEH ETUKET Ha MaluuHaTa;

- NMOBPEAY Bb3HUKHANM NPU TPAHCTOPT, HENPABUIMHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLMHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HEOTOPU3MPaHa CEPBU3Ha HaMeca B HEYMbITHOMOLLIEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NMOBPEAW, KOUTO Ca MPUHMHEHW B CINIEACTBUE Ha HemnpaBuHa yrnoTpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMsTa 3a
eKkcrnnoaraums) Ha MalLmMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa Unm TpeTu nnua;

- NMOBPEAV MPULMHEHW B pe3yrnTaT Ha U3Mon3BaHeTo Ha MalumHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTa oT
npoussoauTens

(BMaXHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAW, NPUYUHEHM OT NonagaHe Ha BbHLLUHW Tena B MalLuHaTa;

- NOBPEAW, NPUYUHEHN B CEACTBME Ha HebpexHo bopaBeHe C MalLMHaTa;

- NMOBPEAA Ha poTop MKW CTaTop, U3passiBallia ce B crienBaHe Mexay TsX, CNEACTBUE Ha CToMNsiIBaHe Ha
nsonauumte, NPUYMHEHO OT NPOSBLITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NMOBpEAA Ha poTop MNK CTaTop MPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe WU HapyLleHa BEHTUNaLWs, n3passiBalla ce B
NpoMsiHa Ha LIBETa Ha KOMeKTopa Ui HaMOTKUTE;

- NUNCBAT 3aLUWTHU AUCKOBE, OMOPHM NIOTOBE UMM APYrA KOMIMOHEHTH KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUMSITa Ha
MHCTPYMEHTa M ca NpedHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHarta My 1 NnpaBunHa ekcnnoarauus;

- 3axpaHBaLLmAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa e yabihkaBaH UM NOAMEHSIH OT KIWEHTa;

- NoBpeAaTa e NpUYMHEHa oT NpeToBapBaHe UM NUMNca Ha BEHTUNaUWS, HeAOCTaTbYHO UM HEMPaBUIMHO
CMa3BaHe Ha ABWXKELLMTE Ce KOMMOHEHTN Ha M3OENMUETO - B TOBA YMCIIO BCUYKM MHEBMATUYHW MHCTPYMEHTY OT
cepusita Raider Pneumatic, 3a kouTo € Hy>HO cneumanHo Macro (MHEBMAaTUYHO)
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- U3HOCBaHe vnu BrokvpaHy narepu Nopaan NpeTosapeaHe, NPoAbIKUTENHa pabota unu npax;

- pasbuTa narepHa BTYrKa;

- pas3bunTo NnarepHo rHe3no oT BriokupaH narep unu pasbura BTYrKa;

- HapyLuaBaHe LiernocTTa Ha 3bbuTe Ha 3bOHN NpeaaBku (CHyNeHn, N3HOCEHW);

- PasbumTo LLUMOHKOBO MNW Pe3boBO CbeANHEHWE;

- NOBPEAA B EMN.KMIOY UMM €MEKTPOHHO yrpaBreHne NpudMHeHa oT npax Uim cHynsaHe;

- NoBpeAeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3acTONOPSiBALLMS MEXaHU3bM,;

- NnosiBa Ha HeobuyanHa xnabvHa mexay OyTano v UMNMHALP B pesynTaTt Ha npeToBapBaHe,
npoabxuTenHa pabora nnum npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano n uMnMHABLP B pesynTar Ha NpeToBapBaHe, NpoabIkUTenHa paborta nnu npax;
- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMENo 1 cnmpadka (MpoMeHeH LBAT) — AbIMkK ce Ha paboTa ¢ briokvpaHa
cnupadka; CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPYETU B CEPBM3a MaLUMHN € B PaMKWTe Ha eOyH Mecell,.
CepBusnTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLLWHW, HEe NMOTbPCEHW OT COOCTBEHULIMTE UM EAMH MeceL, Creq,
3aKOHHWSI CPOK 3@ PEMOHT!

- 18 meceua 3a 6arepusaTa n 3apAgHOTO YCTPOMUCTBO 3a

enekrpouHcTpymeHTure [ =Y. [») o - ® ot cepunATa m System
[Proj

Tow 3ano4Ba fa Teve OT Aatata Ha 3akynyBaHe. [apaHuysaTa Nokpuea BCUYKN AedeKTU, Bb3HUKHaNM npu
npaBuHO NornasaHe Ha baTtepusTa n 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.
“Espomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsisa rapaHumsi, TpUioxuMa npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnatHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTy Ha NPOAYKTa, 3@ KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS
CPOK MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbImKaT Ha AedeKTn B matepuana unm npv npomM3sogcTBoTo.
[bnrotpanHocTTa Ha 6aTteprsita n HeMHUTE XapaKTePUCTUKK, KaKTO 1 Ha 3apsAHOTO, 3aBUCAT U3LSANO0 OT
CrnasBaHETO Ha NpaBuraTa 3a ekcrnoarauus, NPeAn1caHy ot NpomssoauTens. TbproBekata rapaHums e
BanvaHa Npuv NpegocTaBaHe Ha rapaHLUMOHHA KapTa, NOMbHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe
Ha npogykTa 1 duckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa Tpsibea Aa CbAabpKa Mogen u
CepvieH HOMep Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, CepueH HoMep Ha GaTepusita n Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, UME,
MOAMUC M NeYaT Ha TbproseLa Nnpodasn KOMMeKTa akyMmynaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, MoAnMC OT CTpaHa
Ha KIMMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCIIOBUSA 1 AaTtata Ha nokynkara.
lapaHumnsiTa He nokpuea:

- N3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTME Ha BaTepusita 1 3apsgHOTO YCTPOWCTBO;
- NOBPEAV Bb3HUKHANM NPU TPAHCTOPT, MEXaHWYHN NOBPeam /Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLUHN enemMeHTH

Ha GaTepusiTa 1 3apsiAHOTO, BKIKOYUTENTHO AEKOpaTUBHW/, NPy APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS U NPUPOOHN
6eacTBMS KaTo NoXapy, HABOAHEHUS, 3eMETPECEHUS;

- AedpekT oT amopTM3aLms, HOPMarnHO U3HOCBaHe 1 n3xabsiBaHe;

lapaHumusiTa 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OTMaAa B CryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (UMM HENOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha BaTepusiTa 1 3apsBHOTO YCTPOMCTBO C TO3K

MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LieriocTTa, M3TpMBaHe UM Nnnca Ha eTUKeTa Ha NPOVU3BOAUTeNs BbpXy batepusTa u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CryYaur Ha NoBpeau, NpUYMHEHN OT HerpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPyKUmMsTa 3a
ekcnnoaraums), u3nyckade, yaap, 3anveaHe ¢ TE4HOCTU, HebpexHo GopaseHe, 1 B criydaun, Ye BCUYK/

KneTkn B 6aTepusita ca U3TOLLEHW NOA KPUTULHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOPUrMHarnHM 3apsaHW YCTPOVCTBA, 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yObImKaBaH Unvi NOAMEHSH OT KIIMEeHTa, W APYry BbHLUHU Bb3AEWCTBUSA B MPOTUBOPEYME C U3MCKBaHMATA

Ha npounssoauTens;

- KOraTo e npaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaX, MoavduKaLmMs OT NOTpedbuTens 1N NPoOMeHn ot

HeyMbMHOMOLLIEHW nua unn orpmu;

- Npy U3non3eaHe Ha batepusTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He MO NpedHas3HaYeHue;
- MOBPEAV MPUHMHEHW B PE3yNTaT Ha U3MON3BAHETO M CbXpaHeHMeTo Ha baTtepusaTta n/mnm 3apsgHoTo

B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT Npomn3BoauTens (BnaxHOCT, TeMneparypa, BeHTunaums,
HanpexeHne, 3anpalleHocT v ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;
- npu paboTa ¢ HecTaHAApTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ ApYrn HeNoAXOAALWM U HEeCTaHAAPTHM YCTPONCTBA;
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CpOK'bT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NnpueTn B cepBu3a 6aTepvw| N 3apagHu yCTpOI?ICTBa € B paMKUTe Ha 3aKOHHUA
CPOK 32 PEMOHT- efIMH MeceLl, Crief] KOMTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Crlyyaid, Y€ HE Ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHLus e CbriacHo uanckeaHusiTa Ha 330N u 3akoH 3a npeocTaBsiHe Ha LdhpOBO ChaAbpXaHWe W LdpoBK ycryri
11 3a npofax6ba Ha cToku. [pu HeCLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPeOUTENST NMa NpaBHN CPEACTBA 3a 3aluuTa CpeLLy NpoAaBaya,
KOWUTO He Ca CBbP3aHy C pa3xoy 3a Hero, kaTo TbproBCKkaTa rapaHLys He 3acsira Teau CpefcTBa 3a 3aluuTa Ha noTpebutens;
HesaBucumo 0T ThproBekaTa rapaHLus npofaBaybT 0TroBaps 3a fiuncaTa Ha CbOTBETCTBIE Ha noTpebuTenckara cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a NpeocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChabPX)aHe 1 LindpoBm yeryrit
11 32 npogax6ba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKMTE He OTrOBapST Ha MHAMBUAYaNHUTE U3UCKBAHNS 3@ CbOTBETCTBME C JOTOBOPA, Ha 0OEKTUBHITE N3MCK-
BaHUS! 33 CbOTBETCTBYE U Ha U3MCKBaHWSITA 3@ MOHTUPaHe WMk MHCTanupaHe Ha CToKUTe, NoTpebUTENST UMa nNpago:

1. Aa npeasBN peknamaLys, kato noucka oT NpoAaeaya Aa NpyBefe CTokara B CbOTBETCTBIE;

2. [la Nony4M NponopLMOHaNHO HaMansBaHe Ha LieHaTa;

3. pa passanu 4oroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 noTpebutensT Moxe Aa n3bepe Mexay PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBa CE OKaxe
HEBB3MOXHO 1N 61 10BENO O HEMPOMOPLIMOHAMNHO roiemMn pa3xoay 3a Npofasaya, kato Ce B3emaT npeasus BCuuki 06CTos-
TENCTBa KbM KOHKPETHUS CITyyal, BKIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOsiTO 61 MMana cTokaTa, ako HaMaLLe NANCa Ha CbOTBETCTBYE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBMETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa Jja 6bae NpesocTaBeHo ApyroTo CPeACTBO 3a 3aluuTa Ha notpebutens 6e3 3HaunTenHo HeyaobCTBO 3a no-
Tpebutens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTKaxe fa NpuBee CToKaTa B CbOTBETCTBUE, aKO PEMOHTBT M 3aMsiHaTa ca HEBBb3MOXHW UNK ako
61xa JOBENM [0 HEMPOMOPLMOHATHO FONEMM Pa3X0Au 3a HEro, kaTo ce B3eMaT NpesBIa BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKIIOUUTENHO
Teannoan. 2, 7. 1m2.

(4) MotpebuTensT UMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa N1 Aa pa3sany [oroBopa 3a npopaxba B crefHuTe
crnyyau:

1. NpofaBaybT He € U3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa CbrnacHo yn. 34, an. 1 u 2 unu, Korato € MpumnoXmMo, He e
M3BBPLLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa CbrmacHo url. 34, an. 3 u an. 4 unu NpoaaBaybT € 0TKa3an a NpuBefe cTokata B CbOTBETCTBUE
cbrmacHo an. 3;

2. MosIBI Ce HECLOTBETCTBUE BbNPEKM NPeANpUeTUTE OT NpoAaBaYa AECTBUS 3a NpUBEXAaHEe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE; MU
HECBOTBETCTBIE Ha CTOKM C AbMTOTPaitHa ynotpeba u Ha CTOKM, Chabpkalyy LdpoBM ENemMeHTH, NpoAaBaYybT “Ma nNpaso Aa
HanpaBy BTOPY ONWT 3a NpUBEXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B PaMKUTE Ha CpOKa Ha rapaHuysTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye onpaBaaBa He3abaBHO HaMansBaHe Ha LigHaTa Unu pasBarsiHe Ha [orosopa 3a
npogaxba, nnu
4. npoaaBaybT € 3asBu UNK 0T 06CTOATENCTBATA € SICHO, Ye NPOAaBaYbT HMa Aia NPUBE/E CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH
Cpok nnu 6e3 3HaunTenHo HeynobeTBo 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3sani AOroBOpa, ako HECLOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO. TekecTTa Ha [JokasBaHe 3a ToBa
[an HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAUNTENHO CE HOCK OT MpoAaBaya.

(6) MoTpebuTtensT uMa NpaBo Aa OTKaxe NnalyaHeTo Ha OCTaBalLa YacT OT LigHaTa UMK Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NpoAaBaybT
He U3MbITHM CBOWTE 3a[IbIKEHUS 32 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amMsHaTa Ha CTOkUTe Ce M3BbPLUBA He3nnaTHo B paMKUTE Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT yBeLoMS-
BaHETO Ha npoaaeaya oT NoTpeduUTEns 3a HeChbOTBETCTBMETO U Be3 3HauMTenHo HeyaobCTBO 3a NoTpeduTens, kaTo ce B3emat
npeaBu eCTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosTo ca buni Heobxoanmm Ha noTpedutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nUyHK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LMPOBN ENEMEHTH, PEMOHTBT UK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBa 6e3-
NnaTHO B paMKIUTE Ha eAUH MECEL], CYMTaHO OT YBELOMSIBAHETO Ha NpoJaBaya oT noTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO U Ge3 3Ha-
yuTenHo Heyno6CTBO 3a NOTpebUTENs, KaTo Ce B3eMaT NPefBIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosiTo ca 61unu Heobxoanmm
Ha noTpeburens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPAHSABA YPE3 PEMOHT UM 3aMsHa Ha CTOKUTE, NOTPeOUTENST NpeAoCTaBs CTOKUTE Ha pasro-
NOXeHwe Ha npoAasava. pu 3amsHa Ha CTOKUTe NpofiaBaybT B3eMa 3aMEHEHUTE CTOKM 0BpaTHO OT noTpebuTens 3a cBos CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTMPAHETO HA CTOKATE, KOMTO Ca DWnM MHCTanupaHu CbobpasHo TAXHOTO
€CTECTBO 1 Lien, Mpeau Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBIMETO, UMK KOraTo Tean CTOKM TpsibBa Aa 6baar 3aMmeHeH!, 3aAbIKEHNETO Ha
npoAaBaya fia PEMOHTUPa WM 1a 3aMEHI CTOKUTE BKIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U UHCTANM-
paHeTo Ha 3aMeCTBaLLMTe CTOKW UMM HA PEMOHTUPaHNTE CTOKW, UMK MOEMaHE Ha pasxoauTe 3a EMOHTUPaHE W MHCTanupaHe
Ha cToKMTE.

(5) MoTpebuTensT He obMKM 3annallaHe 3a obuyanHata ynotpeba Ha 3aMeHeHUTe CTOKW 3a BpEMETO NPeay TaxHaTa 3amsHa.
Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLoHanHo Ha pasnukata Mexay CTOMHOCTTa Ha NomyyeHuTe oT noTpebutens cToku
11 CTOWMHOCTTA, KOSITO B1Xa UManu CTOKUTE, ako HSMaLLE NIANCa Ha CbOTBETCTBUE.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTo C1 Aa pa3Banv [JOroBopa Ype3 3asBrieHre [0 MpofaBaya, ¢ KoeTo ro yBefoMsBa
3a PeLLEHNeTO 1 Aa pa3Banu 10roBopa 3a npogaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACH CamMo 3a HSKOM OT CTOKUTe, JOCTABEHM CbrMacHo A0roBopa 3a npoaaxda, u e Hanuue
OCHOBaHMe 3a pa3BarsiHe Ha A0roBopa CbrnacHo yn. 33, noTpebuTensT uMa npaso Aa pa3sanu Jorosopa 3a npopaxba camo no
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Svste RAIDER Y
R system =

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima
i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ...... godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako
je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, pot-
pisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim pot-
vrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o€i, Stitnici za dodat-
ke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je up-
isan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care
produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectari de catre consumator a instructiunilor de
utilizare, intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie
de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SCBASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards
for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private)

- For professional use (for companies)

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnektpuynuTe anapatu “Pajoep” ce onsajHupanu 1 npom3BegeHN BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapay BO COrMacHOCT Co cuTe Bapakba 3a 6e36e4HOCT WTo ce NpvMeHyBaar.

CoapxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujaTta

Ycnoeu Ha apaHupjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeAyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXwu o AaTyMOT Ha KyrnyBare Ha NpOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOp1CHMKOT Ha enekTpuyHaTta onpema uMmaat npaso Ha GecrnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuog, AOKOMKY rapaHTHUOT MUCT € NPaBUITHO NMOMOSTHETU CO
NoTNWC 1 NeyaT oA CTpaHa Ha NPOAABAYOT KOj ro NpoAan YpeaoT, NOTRWNMIWAH Of CTpaHa Ha KynyBavoT
Koj noTBpAyBa Aeka e 3arnosHaeH Co YCroBWTe Ha rapaHumjata U co duckanHa cmetka unu dakTypa koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBate Ha enekTpU4H1OT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo fo6po NCHUCTEHN MaLLnHK!

MonpaB.kaTa Ha AedeKTV NprU3HaTK oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce 13BEayBa Ha CriefHUoT
Ha4uH: No Haw n3bop r1 nonpasame AedekTHUTE ypeam 6e3nnaTtHo Unu rm MeHyBame 3a HOBW [JOKOSIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOIIKY HE € MOXHO CepBUCUpatse.

Ypenot Tpeba Aa ce KopuCTH CTPOro No ynaTcTeaTta v NponucuTe NponuLLaH1uM Bo ynaTcTBOTO.

3a 6e36eaHO paboTere CO eNneKTPUYHNOT Ypea HEOMXO4HO € KymyBayoT npea Aa 3ano4He CO KOpUCTere
Ha ypepoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3begHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTW YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTcTBoTo. YpeaoT 6apa neproanyHo
YuCTere 1 afekBaTHO OApPXyBaH-Ee.

[apaHuujaTa He ondaka:

- [y6ewe Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoBun 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha aberwe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno,
YeTKWULM, BOAMYM, Barbal, POk, NOASIOLLKM, MOTOHCKM peMeHU, hrnekcnbunHo BpaTurno,

narepu, CeMepwvHru, knurn, paboTHo Tpkarno 1 ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Paukn,kabnu, 6atepun, kyTun, 4OAATOLM 3a HanojyBake, Bypruv, ANCKOBU 3a Cevetse,
HOXEBW NaHLM, LWUMUPTIIN, FTPAaHNYHULIW, KOHEL, 3a ceverse U Ap.

- CTOMNEHM eneKTPUYHM OCUTYpYBaYm 1 3aLUTUTU

- MexaHuykun owTeTyBakwa Ha TENoTO Ha YPEeAoT, AEKOPATUBHN eNeMeHTU.

- 3awTuTa 3a o4mMTe, 3aLUTUTA 3a CeYvetbe, NyMUpaHu NIoYKW, 3aTBapayn, Mepuna u ap.

- Kaben n npuknyyouy.

- LienokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneAvua oA noxap, nonnasa, 3emMjotTpec 1 cn.

MoHuwwTyBake Ha rapaHuvjaTa

MpaBoTo Aa Ce NOHWLITY nonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHWUOT Nepuos, € BO CrieAHVBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHuujata He ofroBapa co CepuUcKujoT 6poj Ha MalumHarTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtudukaumja 3aneneHa Ha NpomsBofoT e n3bpuilaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuLe Koe He e OBNACcTEHMOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He crneam rv MHCTPYKUMnTe
HaBefieHN BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KymnyBayoT unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT e npean3BMkaH oA HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwreTyBaka Npean3sBrkaHmn of pabota co AoTpajaHK (MM NOLLO NOCTaBEHWN) ENEMEHTY 3a Ceyetbe

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMM CTATOPOT HacTaHarne Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha n3onaumjata
npeaunsBMKaHo of, NPeKyMepHO KOpUCTeH-e Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UIM CTATOPOT pesyNTaT Ha NPeonToBapyBak-e UK OLITETEH Ha CUCTEMOT
3a BEHTMMaLMja Koja ce MaHNUEeCTUpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHyBaH-e Ha KONEeKTOpOoT U HamoTkaTa.

- Hepoctvraat 3aliTUTHWUTE AVCKOBM, UMK APy EN0BM KOU ce Aen of cocTaBHaTa ornpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e3bean 6e3beaHo paboTerbe CO YpenoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpuuHmoT kaben Ha MaluMHaTa e NPofOIKEeH UNW 3aMeHU o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBara Ha ypefoT of NpeonTepeTyBatbe, Nolla BEHTUNaumja u of HeJOBOITHO NOAMAYKyBake Ha NoABVKHUTE AEenoBU
- OwTeTeHn Narepu Nopaav NpeonToBapyBake UNn AonrotpajHa pabora.

- CKpLLEHO nerno 3a narepu o cTpaHa Ha Gnokupax narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMNOHKOBO UM BAMNYLIECTO NEXMLLTE

- OwrTeTyBaka BO eneKkTpuKaTa 3a Kny4oT Kako pesynTaT Ha npalivHa Unu KpLueke

- OwreTyBake Ha peayKLMOHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo O MexaH13aMoT 3a 3aKIyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBooGU4aeHa nabaBoCT NoMery KNMNOT U LUUNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBake, JoNroTpajHa ynotpeba unu npaumHa

- BaTerHaToct nomery KnuMoT W LIMNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynotpeba
Unu npaiuvHa

- OWITETEHO LeHTPAarnHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
BrokupaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa BO cepBUCoT e 45 geHa.

OBnacTeHVOT CepBUC HE CHOCK OLTOBOPHOCT 3a onpemarta [JOKOJIKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MecelL| Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas&ena oseba,

- nesrecCe, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo ¢as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave
rezervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajal-
ca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prilo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektri€ne oziroma elektronske opreme.
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AGIOTIUN TTEAGTIOON, agIOTIE TIEAGTN,

TO TTPOIOVTA YOG UTTOKEIVTAI O€ auoTnpod éAeyxo TToIdTNTaG. EAGv n guokeur) autr TTap” 6Aa auTtd KATToTE eV Agl-
Toupynoel dyoya, AutroUpaaTe TTOAU Kal 0OG TTOPOKAAOUME VA OTTOTABEITE TTPOG TO THANA HAG €GUTTNPETNONG
meAaTWwV atnv d1eBuvaon TTou avaeEPETal aTNV KApTa auTr. EuxapioTwg eipaoTe kal TNAE@wvika oTn d160eon aag
aTov apIBpo oépPIg TTou avagépeTal aTnV KApTa £yyunong. Ma v agiwan tng eyyunong Ioxuouv Ta egAG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong puBuifouv TTPOTBETEG TTAPOYXES £yyUnong. Agv BiyovTal atré Tnv eyyunaon auTh ol VOUIYES
aglwoeIg oag eyyunong. H eyyunor pag oag TapéxeTal dwpedv.

2. H gyyUnon KaAUTITEl OVO EAQTTWHATA TNG CUOKEUNG TTOU o@eilovTal aTTodedelypéva oe o@AAPa UAIkoU A TTa-
PAYWYNG Kal TrEPIoPIZETal KOTA TNV KPIoN YAG O€ OTTOKATAGTAON QUTWY TWV EAATTWHATWY 1) O€ aVTIKATAGTOON TNG
OUOKEUNG 00aG.

3. A6 TnVv gyyunon pog egaipouvTal Ta €§AG:

- BAGBeG TNG GUOKEUNG TTOU 0PeiAovTal O€ U TAPNON TwV 0dNYIWV cuvappuoAdynong fi o€ Oyl CwWOTA eykaTdoTaon,
Hn TAPNON Twv 0dNYIWY XPAONG (OTTWG TT.X. OUVOEDN 0€ e0@aAuévn Taon ) o€ AdBog €idog peUPATOG) 1 OE Un
TAPNON TwV 6pWV CUVTAPNONG Kal a0QaAEiag i o€ TTePITITwon €KBETNG TNG CUOKEUNG O€ QOUVABIOTEG KAIPIKEG
OUVOAKeG ) og EAAEIYN @povTidag Kal ouvTApnang. - BAABEG TNG ouoKeung TTOU o@eilovTal O€ KATAXPNOTIKA 1
eg@alyévn xpron (OTTwG TT.X. UTTEPPOPTWAON TNG CUCKEUNG A XPrON N EYKEKPIMEVWY £PYOAEIWV 1 aggaoudp),
o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG i OKOVN, BAGBEG PETAPOPAG), doknon
Biag i &évn emépBaon (6TwG . X. BAGBN atmd TTwaon). - BAABEG TNG OUOKEUNG A TUNUATWY TNG OCUOKEURG TTOU
ogeilovTal og ouvABn A @uUOIKr PBopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUopa. - MeviKEG CNUIEG G€ PNYXAVANATO TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO PUOIKEG KATOOTPOPES, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANUUUPEG, OEIOUOI K.ATT., H aKepaIOTNTA TWV BOVTILWV
TwV ypavadiwyv (oTragpéva, dapuéva). - Mépn kal avaAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTal 0€ @Bopa Adyw XprRong, OTTwG
NiravTikG, Addia, Bouptaeg, 0dnyous, KUAiVOpOUG, TaKAKIA, INAVTEG Kivnong, EUKaTITOI GEoveg, £dpava, appayi-
0¢eG, KaoETeg ePPROAWY Kal K.ATT. AGegoudp kal avaAwoiya 6w AaBEg, akpopUala, PTratapics, BAKES, QOPTIOTEG,
TPUTTAVIa, BioKOI KOTTAG, KaAEUIa, BEAGVIA, OUIAEG, AAUCIDEG, YUaAOXapTa, HEIWTAPEG, BioKoUg OTIABWONG, KEPAAES
XAOOKOTITIKWYV Kal GAAa. Znui€g TTou TTpokaAolvTal atrd uttep@OPTWaN 1 EAAEIYN OEPICUOU KOl AVETTAPKH AiTTav-
on Twv KIVOUPEVWY €EapTnUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKO BIAKOTITN 1) GTOV NAEKTPOVIKG €Aeyx0 AOyw OKOvng i
Bpauong. PBappéva poulepdv A PTTAOKAPITHEVO AOYW UTTEPPOPTWONG, CUVEXOUG AEITOUPYiag 1) okOvng. ZTTACINO
HEIWTAPA (KEPAAR) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TO PINXAVIOUS @pévou. - BAGBN Tou potopa ) Kopwvag, TTou GuvioTaTtal
0Tn OUYKOAANoN PETAgU Toug, Adyw TAENG TNG HOVWONG TTouU TTPOKaAEiTal atrd ouvexr utTep@OpTwaon. BAGRN oto
poTOPa N KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO UTTEPPOPTWON 1) EANITTH) QEPICHO, TTOU EKBNAWVETAI WG ATTOXPWHATIOHOG
TOU GUAAEKTN 1) TwV TTEPIEAiGEWV. Mapouaia acuvhBioTou XaouaTog avapueaa ato EURoAO(TTIOTOVI) Kal Tov KUAIVOPO
WG ATTOTEAECHA UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG AEITOUpyiag rj okdvng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @€pel euBUVN yia CnUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEIAG”, CNUIEG OTTO EEWTEPIKT QUAN, OTTWG NAEKTPIKEG BIATAPAXEG, PN KAVOVIKK TGO Kal €XEl TO dIKaiw-
Ha va apvnBei TNV TTapoxn eyyunaong yia: - Kevé ogipiakd apiBud autol Tou NXaVAPOTOG HE CUUTTANPWHEVN KEPTA
eyyunong. - Alaypappévn i eAAeTToUCa ETIKETO TOU UNXAVAROTOG. - ZNUIEG OTTO TN PETAPOPA, TNV OKATAAANAN
aTToONAKEUON Kal TNV EYKATACTACN MNXavnudaTwy. - MpooTtrddeia un e§ouciodotnuévng TapéuBacng o€ un e§ouaci-
000TNPEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd KaKA Xprion (Un 0dnyieg) Tou pnxavrparog atméd
ToV TrEAATN A TPITa PEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI ATré TN XPrON TOU PNXAVARATOG O€ TTEPIBAAAOV SIAPOPETIKO
atd auté TToU GUVIOTA 0 KaTaokeuaoThg (Yypaaia, Bepuokpaaia, eaEPIOPOS, TAON, OKOVN KATT.) - ZnuI€G TToU
TTPOKOAAOUVTAI OTTO TNV €i0080 §EVWV QVTIKEIMEVWY OTO pNXAvnua. - Znpi€G TTou TTPoKaAoUvTal At atmrpOTEKTO
XEIPIOWO TOU PNXavApaTog. - OTav AEITTOUV TIPOOTATEUTIKG KIBWTIA, dioKol, oTTioBIol THivakeg Kal GAAa oToIxEia TTou
arroteAoUv péPOG TNG dOUAG TOU Opydavou Kal TTpoopidovTal va e§ao@aiicouv ag@aAn kal cwaTr AsiToupyia. - To
KaAwdIo TPoPod0oaiag Tou Opyavou TTEKTEIVETAI i avTIKaBioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didipkeia TnG eyyunong avépxeTtal o€ 24 Prveg Kail apyidel atmd Tnv nUepoPnvia TNG ayopdg TnG GUOKeUnG. Ol
a&lWOoEIg eyyunang TPETTel va eyepBouv TIpIv TN AREN TNG SIGPKEING TNG €yyunang £viog 000 eBdouddwy amod Tnv
SIaTTioTWaoN Tou eAATTWHATOG. ATToKAEiOVTal agIWOEIG eyyUnong PETA TNV TTEPodo Tng didipkeiag Tng eyyunong. H
€TTIOKEUNA 1 N aVTIKATAOTOON OEV CUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong oUTe TV véa évapén Tng
SIAPKEING TNG £yYUNONG YIO TN GUCKEUN 1 VIO EVOEXOPEVWG XPNOIMOTIOINBEVTA VEX avTAAAOKTIKG. AuTé I0XUEl Kal
aTnNV TEPITITWAON 0€pRIg €TTi TOTTOU.

6. MNa Tnv agiwon Tng eyyunong TapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKA 00G CUOKEUN OTo: www.raider.gr
n www.gtc-hardware.gr . EGv 10 eAdtTwpa KaAUTITETAl OTTO TNV €yyUnon, Ba oag €MOTPAPE AQUECWG EiTE N ETTI-
OKEUOOPEVN OUOKEUN EiTE pia kaivoupyia oUoKeur). EuxapioTwg eTTIOKEUACOUPE EAATTWHATA TNG OUOKEURG EVAVTI
TANPWUAG, €dv Ta eAATTWHATA QUTA dev KOAUTITOVTal aTré TNV €yyunon. MNa 10 oKOTTd autd TTaPAKOAOUNE va
oTeileTe TN ouokeury 0T diEUBuvaon Tou o€PRIG pag. MNa avaAwaoipa Kal o€ TEPITITWON TToU A&iTTouV £§apTraTa
TIOPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPICUOUG AUTAG TNG €yyUNONG OUPPWVA HE TOUG TTANPOQOPIEG OEPRIG AUTWY TwV 0dN-
Ylwv Xpnong.
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1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
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